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KNJIGA PRIVILEGIJA LABINSKE KOMUNE 
(regesta svih dokumenata od 1325. do 1719.)

Ja ko v  Jelinčić

I. UVOD

U s itu ac iji k a d a  za  m noge s ta re  is ta rsk e  kom une za m le tačk o  razdob lje  
uopće  nem am o sačuvanu  a rh iv sk u  g ra đ u  o sim  n o ta rsk ih  k n jig a  (npr. Pula, 
Umag) ili im am o  sačuvane v rlo  m ale  ko ličine g rađe  (npr. Poreč, B uzet) bogati 
a rh iv i lab inske  i n o v ig rad sk e  kom u n e  te  feuda lne  ju r isd ik c ije  Z avršje , p ravo  
su  boga ts tv o , n e p ro c jen jiv  i  n en a d o m je s tiv  izvor za  p ro u čav an je  po v ijes ti 
ovih gradova, n jihove  Okolice, a li i m nogo šire. N em a su m n je  da  kn jige 
isp rava , p riv ileg ija , du k a la  i  te rm in a c ija  im a ju  p o seb n u  v rijed n o st. T u  su  jo š  
zap isn ici s jed n ica  V ijeća  kom u n e  p a  k n jige  (acta) podesta to v e  k ance la rije . 
Bilo b i v rlo  k o risn o  o b jav iti in  extenso b a rem  k n jig e  p riv ileg ija  i k n jige  za
p isn ik a  s jed n ica  k o je  su  za Obje navedene kom u n e  d o sta  d o b ro  sačuvane. 
Dr. D anilo  K len  i a u to r  ovog ra d a  p r ip re m a ju  in  extenso za tisa k  knjigu  
p riv ileg ija  lab in sk e  kom u n e  k o ja  je  od  izuzetne v rijed n o sti. O dlučili sm o  
ip ak  u n a p rije d  o b jav iti re g e s ta  (sadržaje) svih isp rav a  k o je  se nalaze u  to j 
kn jiz i. T reb a  o d m ah  re ć i d a  se ra d i o kn jiz i p r ije p isa  n a s ta lo j p o če tk o m  
X V III. s t.1 Ova č in jen ica  p o tv rđ u je , m eđu tim , n je n u  v rije d n o s t j e r  su  ta d a  ti

1 Prijepis je  izvršio Vicenzo Dragogna »quondam Signor Lodovico Nobile di 
detta  Terra«.

V. Dragonja rođen je  (kršten) 4. X II. 1663. od oca Lodovika i m ajke Tadeje. 
Otac Lodoviko bio je labinski notar. Sačuvane su nam  tri njegove notarske knjige 
iz razdoblja od 1633. do 1669. Bila su još tro jica  no tara  istog prezimena, a jedan 
je  bio Jakov (Giacomo), sin Vicenza. Sačuvana nam  je  jedna njegova notarska 
knjiga nastala  radom  istog od 1735. do 1741. (Sve su te knjige teško oštećene i 
praktički neupotrebljive.)

Radi se o uglednoj labinskoj obitelji što je  vidljivo i iz činjenice da je Vicenzu 
na k ršten ju  bio kum Vicenzo Foscarini, labinski podestat (nije isključeno da je 
po kum u dobio i ime). (Vidi: M atična knjiga krštenih — Libro de Battezzati — 
1662—1682, fol. 12 r, 2. upis.)

Obavljao je visoke službe u  komuni. Često je  bio sudac. Posljednji pu t bio je 
p risu tan  na sjednici Vijeća komune 2. V III. 1734. kada je  izabran za providura za 
zdravstvo. (Vidi: Knjiga zapisnika sjednica Vijeća labinske kom une — Liber Con- 
siliorum — 1718—1744, fol. 192 r.) Umro je  svega 18 dana kasnije, 20. V III. 1734. 
(Vidi: M atična knjiga um rlih  — Libro de m ortorii del Capitolo de Signori Canonici 
d’Albona — 1733—1775, fol. 6 v — zadnji upis.) T itulira se kao »plemeniti gospodin«.

Zbunjuje podatak ispod naslova knjige gdje sto ji sljedeće: »Restaurato Vanno 
1122 sotto li 8 di Gennaro«. Knjiga očito n ije  restaurirana. Ovo »restaurato« može
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priv ileg iji b ili na  snazi. Uz svaki p r ije p is  nalazi se na  m arg in i s lijeve s tra n e  
o znaka na  k o jem  se lis tu  isp ra v a  nalazi u  s ta ro j  kn jiz i, no  sam o do 115. fol., 
a  o s ta lo  n ije  naznačeno . N a k ra ju  kn jige  je  kazalo  (Indice delle m aterie . . . ) .
I ovdje  se uz k ra tk i  sad ržaj svake isp rav e  navodi na ko jem  se lis tu  s ta re  
kn jige  nalazi.

U kn jiz i se nalaze p rijep is i razn ih  dukala , te rm in ac ija , od luka  i S l. ko je  
se odnose  n a  razn e  priv ileg ije  lab inske  kom une. Iz nek ih  je  p r ije p isa  v idljivo  
da  je  u  k an ce la riji lab in sk e  kom une p o s to ja la  i k n jig a  te rm in a c ija  no ona 
n ije  sačuvana. Za isp rav u  o d  2. s rp n ja  1363. navodi se da  j e  p re p isa n a  iz 
kn jige P a tr i ja rh a ta  k o ja  se čuva (esistente) u  k an ce la riji lab in ske  kom une. 
Iz ovoga pro izlazi da se ova k n jig a  svakako  nalaz ila  u  L ab inu  p očetkom  
X VI. st., a v je ro ja tn o  i kasn ije , n o  danas n em am o  n ikakv ih  p o d a ta k a  o  n jo j.

G ran ične godine p rep isan ih  isp rava  su 1325. (razg ran ičen je  izm eđu  La
b ina, tzv. K očura, B a rb an a  i S u tivanca  iz Is ta rsk o g  razvoda)2 i 1719. U kupno 
je  u  p rije p isu  sačuvano, š to  isp rav a  š to  razn ih  d ru g ih  d o k u m en ata , 254 d a ti
ra n ih  i 5 bez d a tu m a . N ajčešće su d o k u m en ti n as ta li u  V eneciji i L abinu, ali 
ih  im a  iz K opra, B uzeta, V odn jana, Pule, R oča i dr.

O sim  već sp o m en u te  isp rave  iz 1363. posebno  važna je  ona  o p re d a ji 
L ab ina  V eneciji od 13. lip n ja  1420. je r  se u  n jo j nalaze im en a  i p rez im ena  
p lem ića  i p u čan a  iz toga vrem ena. L ab in sk a  k o m u n a  im a la  je  o d ređ en e  p riv i
legije, k o ji su  jo j p o tv rđ en i 3. s rp n ja  1420, p a  je  isp rav a  o tom e ta k o đ e r 
važna. Važni su  ta k o đ e r  i do k u m en ti ko ji se odnose na  obvezu lab inske  ko
m une  u  o p sk rb ljiv a n ju  m le tačk ih  galija , na p ita n je  obveze is te  kom une u  vezi 
s o p sk rb o m  V enecije goriv im  drvom , č išćen jem  k an a la  r ije k e  R aše itd . K roz 
ove isp rave m ožem o p ra ti t i  i razne n espo razum e ko ji su  p o tre sa li ovu ko
m unu , a odv ija li su  se izm eđu  lab inske  gospode i pučana . N išta  m an je  n isu  
zan im ljiv i ni d o k u m en ti ko ji se odnose na  b ro j goveda u  L ab inu  odnosno  na 
p o d ru č ju  lab inske  kom une, kao  i na  b ro j h ra s to v ih  s tabala .

Jednom  rije č ju , ovi su pod ac i so lidna  osnova za izučavan je  lab inske  povi
je s ti. B udući da se dio isp rav a  odnosi i na  veze lab inske  kom u n e  s d rug im  
is ta rsk im  kom unam a, ova n am  je  k n jiga  važna i rad i p o zn av an ja  p ov ijesti 
i d ru g ih  kom una.3

N a k ra ju  donosim o k rono lošk i red  isp rav a  s naznakom  n a  k o jem  se lis tu  
nalazi p rijep is . Ovo sm o sm a tra li neophodn im  stoga što  isp rave  u  kn jiz i n isu  
p rep isan e  k ro n o lo šk im  redom , već, p re m a  d a tu m u  d o n o šen ja  u  k an ce la riju , a 
to  je  m oglo b iti i n ak o n  više d ese tak a  godina,4 odnosno  p re m a  p o tre b i kao 
n p r. izvadak  iz Is ta rsk o g  razvoda. N a ovaj će način  č ita lac  i is traž iv ač  im ati

se odnositi na činjenicu da je  prepisivanje dovršeno toga dana iz s tare  knjige, što 
nam  se čini vjerojatnije, ili pak  može značiti da je  tog dana knjiga uvezana, što 
nam  izgleda m anje vjerojatnim .

2 Usporedi: Josip Bratulić, Istarsk i razvod, Pula 1978, str. 241—243.
Ovaj je fragm ent Istarskog razvoja uz kom entar objavio B ernard Stulli u 

svom radu: Labinski fragm ent Istarskog razvoda, Jadranski zbornik, god. II, Ri
jeka — Pula 1957, str. 95—112.

3 N am jeravam o sukcesivno objaviti regesta svih sačuvanih nam  knjiga zapi
snika sjednica Vijeća labinske komune, pa će na taj način ovi podaci biti još 
dostupniji.

4 Vidi odluku labinskog podestà o vođenju ove knjige (fol. la  r  i v).
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pred  sobom  k ro n o lo g iju  n a s ta n k a  isp rava , a  navođen je  fo lijac ije  om ogućit 
će m u  b rzo  sna lažen je  b ilo  u  sam om  te k s tu  ovog p rije p isa , b ilo  u  knjizi.

I n a  k ra ju  d a jem o  osnovne p o d a tk e  o kn jiz i:

K njiga  je  d o b ro  sačuvana, p isa n a  je  ta lija n sk im  i  la tin sk im  jez ikom , k a n 
ce la rijsk im  p ism om  iz v rem en a  n a s ta n k a  p r ije p isa  s re la tiv n o  velik im  b ro jem  
k ra tica , im a  o rig in a ln i kožni uvez, vel. 300 X 200 m m , an tik n a  fo lijac ija , 
160 fol. te k s ta  p lus 7 fol. kazala.5

5 Na kra ju  ovog kratkog prikaza ugodna nam  je  dužnost ovim putem  zahvaliti 
dr. Miroslavu Bertoši na savjetim a i pomoći prigodom  pisanja ovog rada.

II . REGESTA 
(O rig inaln i naslov):

fol. 1 r  Laus Deo S em p er
Libro, che contiene la raccolta di uarie, e m olte parti, 

Ducali, Term inationi, e t altro nel proposito delli partico
lari Priuileggii concessi dalla Publica Regale m unificenza  
à questa Fedelissim a, e benem erita Communità d’Albona; 
di m è Vicenzo Dragogna q.m Signor Lodouico. N obile di 
detta Terra

R e s ta u ra to  l’anno  1722. so tto  li 8 d i G ennaro

fol. 1 v Prazan.

fol. la  r — la  v 1517, p ro s in ac , 20, L abin
U rbano  B ollano, p o d e s ta t lab insk i, uočivši da  m nogi 

k o ji su  u  im e  kom u n e  odlazili u  V eneciju  p re d  dužda ili u  
d ru g e  u re d e  —  n isu  n ig d je  ev id en tira li isp rav e  ko je  su  do
b ivali, o d re đ u je  d a  svi k o ji  im a ju  b ilo  kakvu  isp rav u , k o ja  
se odnosi n a  k o m u n u  u  b ilo  k o jem  svom  d ije lu , m o ra ju  
u  ro k u  od osam  dana, pod  p r ije tn jo m  kazni, is te  d o n ije ti 
p re d  p o d es ta ta .

(jezik la tinsk i)

fol. 2 r  — 4 v 1420, s rp a n j, 3, V enecija
L ab in  se p rek o  sv o jih  p o s lan ik a  (A m basciatores)  stav

lja  pod  v la s t V enecije. P o tv rđ u ju  se p riv ileg iji lab in ske  
kom une. R adi se o p riv ileg ijim a š to  ih  je  lab in sk a  k o m u 
na  im ala  p r ije  nego se p red a la  V eneciji. Dužd Tom aso 
M ocenigo i  S en a t (V ijeće u m o ljen ih  — Consiglio dei Pre- 
gadi) p o tv rd ilo  je  10 p riv ileg ija . O vdje navodim o sam o 
u k ra tk o  n a  š to  se k o ji p riv ileg ij odnosi:

Prvi se odnosi n a  p o š tiv an je  fizičkog in te g rite ta  g rad a  
L ab ina i na p rav a  k o ja  je  lab in sk a  k o m u n a  ra n ije  im ala.

D rugi se odnosi n a  obveze lab in sk e  k om une  p rem a  
m ark g ro fu . Ove obveze k o m u n a  p reu z im a  sad a  p re m a  
ra šp o rsk o m  k ap e tan u , odnosno  p rem a  V eneciji.
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T reći p riv ileg ij p rec iz ira  da  lab in sk a  k o m u n a  im a  p ra 
vo sam a b ira ti  svog ipodestata. Jed n ak o  ta k o  p rec iz ira  i 
obveze kom une p re m a  n jem u . P o d esta t m o ra  b it i  »de Ter- 
ris et locis nos tris«  i m o ra  o dgovara ti V eneciji.

Č etvrti se p riv ileg ij odno si n a  V ijeće 24-orice, n a  izbo
re  i n a  p ra v a  sudaca  da  sude  za jed n o  s p o d esta to m .

Peti p riv ileg ij govori o p rav im a  L ab in jan a  da  ne  idu 
u  ra t, o sim  u  Is tru , ako  u s tre b a , te  da n jih o v i lju d i ne 
m o ra ju  ići »na m ore« (d rug im  r ije č im a  »na galije«).6

Š esti p riv ileg ij p o tv rđ u je  lab in sk o j k o m un i sve dosa
d ašn je  p re su d e  n a  k o je  se  n itk o  n ije  žalio.

Sedm i p riv ileg ij o d o b rav a  da  i  n a d a lje  n a  lab insko  
p o d ru č je  m ogu  do laz iti trgovci te  o n d je  p ro d av a ti i k u p o 
va ti bez ikakve carine.

Osm i p riv ileg ij o d o b rav a  stav  kom u n e  da  se oni ko ji 
su  p ro g n an i ne sm iju  v ra ti t i  na  lab in sk o  p o d ru č je .7

P rem a  devetom  p riv ileg iju  tra v a r in a  i svi p rih o d i ko 
m une  p r ip a d a ju  is to j i iz n jih  o n a  p o k riv a  svoje obveze 
p rem a  k ap e ta n u  i d rug im a, p o p rav lja  crkve, g rad sk e  zi
d ine i  sl .

D eseti p riv ileg ij p rec iz ira  da  se kom un i neće n am e ta ti 
novi porezi osiim on ih  š to  ih  im a sada.

N ad alje  se govori o  izb o ru  p rvog  p o d esta ta . Z ah tijeva  
se ta k o đ e r  od  lab inske  kom u n e  da  se u  L ab inu  »in locis 
su is  consuetis«  pod igne  »znak sv. M arka  evanđeliste« 
(lav).8

(jezik la tin sk i)

fol. 5 r  — 8 v 1442, lip an j, 15, V enecija
D užd F ran cesco  F oscari ja v lja  M ateu  Leonu, p o d e s ta 

tu  lab inskom , da je  n a  m olbu  i u  p risu s tv u  lab in sk ih  iza
slan ik a  donio neke  od luke, i to  u  vezi sa:

1. o p sk rb o m  L ab ina  solju ;
2. v rem enom  k ad a  novi p o d e s ta t p reu z im a službu;
3. k u p n jo m  i p ro d a jo m  sto k e  za m eso;
4. p laćan jem  fu n k c io n ara  kom une;
5. c ijen o m  p ri p ro d a ji d rva  i p rv en stv o m  p ri kup n ji;
6. novčanom  p r o tu v rijed n o šću  od 40 so lada k o ja  se 

m ože d a ti p o d e s ta tu  u m je s to  ja re ta  (castrado) k o je  se  ob i
čava d a ti p o d es ta tu ;

7. zab ran o m  pod e s ta tim a  lab in sk im  da  s ijek u  šum u;

6 O tom e vidi: Klen, Danilo: Galije i galijoti iz Istre  i otoka nekadašnje sje
verne Dalmacije za m letačku arm adu (XI—XVIII. st.), Rad JAZU 318, Zagreb 1959, 
str. 199—286.

7 Ne navodi se, no sigurno se  rad i o vrem enu na koje su prognani.
8 Sadržaj ovog dokum enta objavio je B ernard Stulli u svom radu: Fragm ent 

s ta tu ta  plominske općine, Vjesnik H istorijskih arhiva u Rijeci i Pazinu, Rijeka 
1970, str. 7—49. Sadržaj isprave na str. 14—16.
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8. zab ran o m  p o de s ta tim a  da uz im aju , kako  je  to  do 
sad a  b io  ob iča j, o d ređ en e  d ijelove (lum bos siue rognula- 
tos) p ri k la n ju  k ru p n e  stoke.

9. N a k ra ju  se p re c iz ira  da je  p o d es ta t dužan  vino, 
š to  ga je  dobio  na  im e plaće, p ro d a ti do ožu jka , n a jk asn i
je  do tra v n ja .9

(jezik la tinsk i)

fol. 8 v — 10 r  1445, siječan j, 24, V enecija10
D ukal dužda F rancesca  F o sca rija  p o d e s ta tu  lab inskom  

G iro lam u  V enieru  k o jim  se traž i p o š tiv an je  od ređ en ih  
o d red ab a  dužda, i to:

1. traž i se p o š tiv an je  s ta ro g  o b iča ja  da se V ijeće k o 
m une  (Consiliari! C om u n ita tis  A lbonae) saziva u  velikoj 
c rkvi, a ne, kako  se u  zad n je  v rijem e čini, u  g radsko j 
loži, i to  stoga da  b i m ogli p risu s tv o v a ti svi ko ji žele i da 
b i m ogli davati svoje p rijed loge;

2. p o d es ta t m o ra  p rim iti vino što  m u ga kom u n a  daje  
p rek o  svo jih  p red s tav n ik a  kao  plaću, ali, ne p o stu p i li 
tako , n em a pravo  od kom une traž iti n ikakvu  nakn ad u ;

3. o d ređ u je  se da tr i  č lana  V ijeća k o m u n e  o d red e  
v isinu  razn ih  taksi b ilo  za bogate  b ilo  za sirom ašne;

4. svi im a ju  p rav o  p ro d av a ti žito, a ne sam o p o d esta t;
5. p o d es ta t je  o sud io  tro jic u  ljud i k o ji  su vičući izno

sili svoje m iš ljen je  u  V ijeću .11 N eprav ilno  je  p o stup io , 
kaznu  m o ra  dok in u ti, j e r  lju d i u  V ijeću  sm iju  iznositi 
svoje m išljen je ;

6. o d ređ u je  se n ačin  s lan ja  p o slan ik à  u  V eneciju .
(jezik latinski)

fol. 10 v — 11 v 1450, s rp a n j, 13, V enecija
Dukal dužda F rancesca  F o sca rija  p o d e s ta tu  lab inskom  

M arku  M agnu k o jim  p o tv rđ u je  neke zah tjeve  lab inske  ko
m une dok je d a n  o d b ija :

1. o d o b rav a  se L ab in jan im a  da u m jes to  ž ita , v ina  i 
zobi u u k u p n o j v rijed n o sti od  100 lib a ra  u  novcu p laća ju  
od sada  p o d es ta tu  90 libara . O vdje n isu  obuhvaćen i s ta 
novnici P lom ina k o ji im a ju  posebne obveze p re m a  lab in 
skom  p o d es ta tu ;

2. odobrava  se lab insko j kom uni da  p ro d a  neke svoje 
p o sjed e  u  Š um beru , ko ji sp a d a ju  pod ju r isd ik c iju  au strij-

9 Ovo stoga što ostali ne sm iju prodavati svoje vino dok podestat svoje ne 
proda. Događalo se da ga on prodaje tek u  lipnju pa se drugim a zbog vrućine 
vino kvarilo.

10 Piše: 1444, indikcija V III — radi se, dakle, o »More Veneto«, je r je 1444. 
bila VII. indikacija.

11 Radi se o ljudim a koji nisu bili članovi Vijeća: Kristoforu Vragoviniću, 
Jerku Brenkoviću i Dominiku Farini.
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skog c a ra  ( . . .  R egis R o m a n o ru m  . . .  odnosno : D om in i Im -  
p e r a to r is . .  .). O d tih  te re n a  k o m u n a  n e m a  k o ris ti , a  novac 
b i se u tro š io  n a  p o p rav ak  tro šn e  lab in sk e  k a ted ra ln e  
crkve  (E cclesia  C athedralis Albonae);

3. ne  odobrava  se L ab in jan im a  da svo ja  d rv a  za lože
n je  m ogu izvoziti u  M arke i Abruzzi, j e r  u  V eneciji p o 
s to ji Velika p o tre b a  za tim  artik lo m ;

4. ova se to čk a  odnosi na  način  o p sk rb e  so lju  i p o 
teškoće L ab in jan a  k o jim a  je  zim i nem oguće p re laz iti p re 
ko »trageta« (tra g h e tu m ) Sv. Ju r ja . L jud i p r i  p re lažen ju  
p o n ek ad  ginu.

(jezik la tinsk i)
fol. 12 r  1463, sv iban j, 22, V enecija

D užd C risto fo ro  M oro ja v lja  G iro lam u L om bardu , la
b in sk o m  i p lo m in sk o m  p o d e s ta tu  (P o testa ti A lbonae et 
Flanonae)}2 d a  se, uz kaznu  od 200 d u k a ta  za svaki p u t, 
z a b ra n ju je  b ilo  kam o izvoziti »škopce« (ca stra ti) osim  u  
V eneciju .

(jezik la tinsk i)

fol. 12 v i 13 r  1467, s rp a n j, 15, V enecija
D ukal dužda C h ris to fo ra  M ora F ran cescu  V enieru , la

b in sk o m  i  p lo m inskom  p o d esta tu , k o jim  se o d luču je  
sljedeće:

1. N itko  ne m ože b iti član  V ijeća lab in sk e  kom une 
ak o  m u  to  n isu  b ili o tac  i d jed  (nisi cu i fu i t  P ater et 
A vus). P rek rš ite lj će b iti k ažn jen  sa 200 L.

2. N itk o  n e  m ože b iti  b ira n  za suca ili za d ruge  službe 
ako  n ije  ro đ en  u  L abinu.

(jezik la tinsk i)

fol. 13 r  i v 1473, p ro sin ac , 15, V enecija
D užd N icolò M arcello  ja v lja  A leksandru  Leonu, lab in 

skom  i p lo m in sk o m  p o d esta tu , da je , saslušavši F ilipa  Lu- 
p e tin u , p o s lan ik a  lab inskog , o d red io  sljedeće:

1. da  se  p o d e s ta ti k o p a rsk i, ra šp o rsk i, p ira n sk i i p o 
rečk i dogovore za jedno  s d rug im  p o d es ta tim a  is ta rsk im  
u  vezi s n am e to m  na  konje;

2. L ab in jan i n ek a  žito  k u p u ju  u  L jub ljan i;
3. lab in sk a  k o m u n a  i d a lje  im a p riv ileg ij da  u  V ijeću 

b ira  svog k an ce la ra .
(jezik  la tin sk i)

12_ Već za vrijem e uprave pa trija rh a  M arquarda, 17. I. 1368, bila je  u neku ruku 
sankcionirana upravno-ekonomska povezanost Labina i Plomina, i to  na taj način 
što je pa trija rh  dao Plomin »na plodouživanje, za neograničeno vrijem e, gospo
dinu Lovrici’ generalnom kapetanu labinske zemlje«. (Vidi: Codice diplomatico 
istriano /u  daljem  tekstu CDI/, s. a. 1368. i Stulli, B., n. dj., str. 11—12.) Dolaskom 
Venecije situacija se nije izmijenila pa i dalje upravu za obje komune vrši isti 
podestat.

Nazive funkcionara donosimo u pravilu samo prvi put dvojezično, a kasnije 
samo u prijevodu.
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D užd G iovanni Mocemigo m oli b isk u p a  pulskog  da na 
tem e lju  do sad ašn je  p rak se  p o tv rd i župn ika  ko jeg  su za 
župnu  crk v u  Sv. M arije  V elike izabra li L ab in jan i u  svom 
V ijeću.

(jezik la tinsk i)

fol. 14 r  i v 1485, sv iban j, 1, V enecija

D užd G iovanni M ocenigo ja v lja  S eb astian u  B adoeru , 
lab in sk o m  i p lo m in sk o m  p o d e s ta tu  da  je , saslušavši An
d riju  L u p e tinu  i M atu  K udića, p o slan ik e  lab inske  i plo- 
m inske  kom une, od red io  sljedeće:

1. p o d e s ta t m o ra  svoje žito p ro d av a ti po tek u ć im  ci
jenam a;

2. p o d e s ta t je  dužan  p o štiv a ti p riv ileg ije  lab inske  
kom une.

(jezik la tinsk i)

fol. 14 v i 15 r  1485, sv ib an j, 2, V enecija

Dužd G iovanni M ocenigo jo š  jed n o m  upozo rava  po
d e s ta ta  lab in sk o g  i p lom inskog  na  obveze ko je  proizlaze 
iz s ta tu ta  i p riv ileg ija  i na  stroge  san k c ije  u  p ita n ju  p ro 
d a je  žita.

(jezik  la tinsk i)

fol. 15 v i 16 r  1494, lis topad , 7, V enecija

Dužd A gostino B arb ad ico  p iše p o d e s ta tu  L orenzu  Lo- 
red an u  o n jegovim  obvezam a u vezi s p rim a n jim a  od s tra 
ne kom une.

(jezik la tinsk i)

fol. 16 r  i v 1499, sv iban j, 6, V enecija

D užd A gostino B arb arig o  upozorava  p o d esta ta  Alvisea 
B em ba da  n e  sm ije  sam  b ira ti  k an ce la ra  kom une, je r  da 
to  sp ad a  n a  V ijeće kom une.

(jezik  la tinsk i)

fol. 16 v — 17 v 1503, siječan j, 28, V enecija13

D užd L eonardo  L oredan  upozorava  p o d e s ta ta  Alvisea 
G iusta  (Zusto) da je  k rivo  p o s tu p io  što  je  održao  p roces 
p ro tiv  suca  k o m u n e  Iv an a  Rumemića sam o zato  što  je  ovaj 
traž io  da  se sazove V ijeće rad i izb o ra  novog k an ce la ra  
kom u n e  n ak o n  sm rti bivšeg.

(jezik ta lijansk i)

fol. 13 v i 14 r 1479, svibanj, 23, Venecija

13 Navodi se godina 1502, indikcija VI, a to znači da se radi o godini 1503. (MV).
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Dužd L eonardo  L oredan  ja v lja  p o d e s ta tu  G iovanniju  
V en ieru  da  su se  p re d  n jim  i  V ijećem  d ese to rice  požalili 
p red stav n ic i lab in sk e  kom une, lab in sk i žu p n ik  R ik a rd  i 
Ivan  R um enić izloživši im  da  je  p o d e s ta t trgovcu  Z an e ttu  
iz Chiogge, ko ji je  u  L ab in  došao p ro d av a ti žito, zap lijen io  
žito, vino, b a rk u  i  o p rem u  te  o su d io  ljude . T im e je  p o d e 
s ta t  p re k rš io  p riv ileg ije  lab inske  kom une. D užd m u  n a re 
đ u je  da  sve m o ra  v ra tit i  v la sn ik u  i p o štiv a ti p riv ileg ije  
lab inske  kom une.

N a k ra ju  je  n ap o m en a  da  je  sve v raćeno  v lasn iku .
(jezik ta lijan sk i i la tinsk i)

fol. 18 v 1518, ru ja n , 12, V enecija

D užd L eonardo  L oredan  ša lje  p o d e s ta tu  B ollam i dvije 
od luke  V ijeća dese to rice .14

(jezik ta lijan sk i i la tinsk i)

fol. 19 r  1518, s tu den i, 27, V enecija

D užd L eonardo  L oredan  traž i od p o d e s ta ta  U rbana 
B ollana da u  im e kom une p o ša lje  U redu  u p ra v ite lja  p r i
h o d a  (O ffic io  de g o m m a to r i  delle in trude) u  V eneciji 
176 d u k a ta  što  ih  ova k o m u n a  du g u je  to m  U redu  kao 
učešće  od 30 i 40 % p o d es ta to v ih  p r im a n ja .

(jezik ta lijan sk i i la tinsk i)

fol. 19 v 1519, siječan j, 19, V enec ija15

D užd L eonardo  L oredan  ja v lja  p o d e s ta tu  B ollanu  da 
se ne p rih v aća  m o lba  L ab in jan a  za o p ra š ta n je  duga o 
k o jem  se govori u  d u k a lu  o d  27. X I. 1518.

(jezik ta lijan sk i i la tinsk i)

fol. 20 r  i v 1518, p ro sin ac , 1, L abin

P o d esta t B ollano tuži se pu lsk o m  b isk u p u  A ltobellu 
A veroldu16 da  neko lio ina  lab in sk ih  svećen ik a  u m je s to  u 
s a k r is ti j i  sk id a  p a ra m e n te  p re d  o ltarom .

(jezik ta lija n sk i i la tin sk i)

fol. 17 v i 18 r 1506, lipanj, 27, Venecija

14 Sačuvano samo popratno pismo iz kojeg je  vidljivo da se radilo o odlu
kam a Vijeća desetorice od 9. lipnja i 30. kolovoza 1518. Iz napom ene se vidi da su 
obje odluke prepisane u  knjigu akata (sono registrate nelli atti) podestata Urbana 
Bollana (1516—1519). Ta knjiga n ije sačuvana. (Serija labinskih podestata s granič
nim godinama uprave sačuvana je na više m jesta. Pietro Kandler ju  je  objavio u 
»L’Istria« 1846, god. I, Trieste. Iz usporedbe s dokum entim a vidljivo je  da popis 
ima nedostataka, ali je uglavnom točan.)

15 Navodi se god. 1518, indikcija VII. Znači da se radi o 1519. (MV).
16 Altobello Averoldo, splitski kanonik, »doktor dekretala«, biskup pulski 

1497—1531. (Vidi Conradus Eubel, H ierarchia catholica, vol. II, Mu nster 1923, 
str. 131.)
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P u lsk i b isk u p  A veroldo zah v a lju je  p o d e s ta tu  i ša lje  
lab in sk o m  k le ru  d ek re t od  10. p ro s in ca  is te  godine o  obve
zam a d a  svećenici oblače i  sk id a ju  p u ram en te  u  sa k ris tiji 
a  n e  p red  o ltarom .

(jezik ta lijan sk i i la tinsk i)

fol. 22 r  i v 1507, sv ib an j, 2, V enecija
D užd L eonardo  L oredan  ja v lja  p o d e s ta tu  G iovanniju  

V en ieru  d a  su  p re d  n jeg a  i p re d  V ijeće d ese to rice  (C onsi- 
Hum X )  došli p o slan ic i lab inske  k o m u n e  tužeći se da  po- 
d e s ta t ne p o š tu je  p riv ileg ije  kom une. Dužd traž i o d  pode- 
s ta ta  i n jegovih  n as ljed n ik a  s trogo  p o štiv an je  istih .

(jezik  la tinsk i)

fol. 22 v i 23 r  1503, veljača, 8, V enecija
V incigueno D andolo i  Paolo T riv isano, advokati ko 

m une  iz V enecije  (A duoca tores C om unis V ene tia rum ), 
u p o zo rav a ju  p o d e s ta ta  Alvisea G iusta  na  o d red b u  is tog  
u re d a  iz 1485. godine da  p o d e s ta t n ikom e ne  sm ije  odo 
b r i t i  o b av ljan je  službe k an ce la ra  ako  is ti n ije  n a  ta j po lo 
žaj iz ab ran  u  V ijeću  kom une.

(jezik la tinsk i)

fol. 23 r  i v 1519, p rosinac , 14, V enecija
C arlo C on tareno  i  kolega, u p ra v ite lji p rih o d a  m le tač 

kog dužda (G ubernatores in tro itu u m  I llu s tr iss im i D ucis 
D om in i V en e tia rum ), traže  od  kom une lab in ske  da isp la ti 
svo ja  dugovan ja  p re m a  b ivšem  p o d e s ta tu  Bollam i.

(jezik ta lijansk i)

fol. 23 v i 24 r  1519, lis topad , 12, V enecija
D užd L eonardo  L oredan  ja v lja  p o d e s ta tu  G iacom u Lo- 

re d a n u  da se k o m u n a  m o ra  p rid ržav a ti z ab ran e  izvoza 
d rv a  u  s tra n e  zem lje.

(jezik ta lijan sk i i la tinsk i)

fol_ 24 v — 25 v 1520, ožu jak , 1, V enecija
D užd L eonardo  L oredan  ja v lja  p o d e s ta tu  lab inskom  

G iacom u L o red an u  o od luci S en a ta  k o ja  se odno si n a  s je 
ču  šum a. G ovori se o teško j s itu ac iji n a  p o d ru č ju  M letač
ke R epub like  u  to m  pogledu. Ako se ne  p o d u zm u  h itn e  
m je re , doći će do toga  da se v iše neće m oći g rad iti b ro 
dovi. D onesena je  od lu k a  da  n itk o  n e  sm ije  o b a ra ti s tab la  
bez dozvole. M olba se d o stav lja  p o d esta to v o j k an ce la riji, 
a ova je  da lje  p ro s lje đ u je  m letačkom  A rsenalu  k o ji do
nosi kon ačn u  od luku . A rsenal je  dužan  sve izdane dozvole 
b iljež iti u  p o sebnu  kn jigu . P rec iz ira ju  se i d ruge  o d redbe  
s tim  u  vezi.

fol. 20 v — 21 v Pula, bez datum a

(jezik talijanski)
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fol. 25 v i 26 r  1520, lipan j, 1, V enecija
D užd L eonardo  L oredan  ja v lja  p o d e s ta tu  G iacom u Lo- 

red a n u  da svećenici n isu  dužni ni ići vesla ti n a  galije  ni 
b ilo  š to  d o p rin o siti u  tu  sv rhu , i  to  na  tem e lju  term ina- 
c ije  iz 1488. Ako je  n e tk o  n ešto  do sada  up la tio , tre b a  m u 
v ra titi.

(jezik la tinsk i)

fol. 26 r  1520, lip an j, 4, V enecija
V itto r M ichiele i B orto lom eo  C ontarin i, p ro v id u ri n a 

o ru žan ja  (P roued ito ri d e ll’A rm a m en to ), ja v lja ju  p o d es ta tu  
G iacom u L o red an u  da  su  n a  m o lbu  g lasn ika  L abina, Plo- 
m in a  i B a rb an a17 sm an jili b ro j veslača ko je  is ti m o ra ju  
p o sla ti i to  s 25 na  15.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 26 r  i v 1523, lis topad , 28, Labin
B en ed etto  B arbad ico , sudac, b ra n ite lj i s ind ik  (Audi

tor A duoca tus S ind icus), n a  tem e lju  žalbe neko lic ine Labi- 
n ja n a  upozorava  p o d e s ta ta  F ran cesca  B rag ad in a  da ne 
sm ije  veće po reze  na s to k u  o b raču n av a ti s iro m ašn im a  ne
go bogatim a.

(jezik la tinsk i)

fol. 26 v 1529, lis topad , 29, L abin
U bilješka  o p r im a n ju  141 d u k a ta  na  im e lim itac ije  

(lim ita tio n )m  od  -strane T adea  M orosin ija , oca ak tu a ln o g  
p o d e s ta ta  F ran cesca  M orosin ija .

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 26 v — 27 v 1529, s tu den i, 28, L abin
P o d esta t F rancesco  M oresin i o d re đ u je  da se n i je d n a  

n o ta rsk a  isp rav a  ne m ože n ap isa ti, n i jed an  ugovor i Sl. 
sk lo p iti a  da se odm ah  n ak o n  sk lap an ja  istog  ne  obavi 
zak le tva  na  ru k e  ak tu a ln o g  k an ce la ra  o isp rav n o sti tog 
ak ta .

(jezik la tinsk i)

fol. 27 v i 28 r  1530, siječan j, 28, L ab in18
P o d esta t F rancesco  M orosini o d ređ u je  da  u p rav ite lji 

im ovine lab in sk ih  c rk av a  (P rocuratores E cclesia rm n  hu ius

17 Kada se 1516. B arban predao Veneciji (ranije je  bio pod vlašću Istarske 
knežije), Venecija je  odlučila da ga stavi pod jurisd ikciju  Labina (i Plomina). 
(Vidi: CDI, s.a . 1516.) 1536. god. B arban zajedno s Rakljem  postaje dobro Loredana 
i labinska kom una gubi jurisdikciju  nad Barbanom. (Vidi: Vučetić, Blanka, Knjiga 
term inacija feudalne jurisdikcije Barban — Rakalj /1576—1743/, Vjesnik HARIP, 
sv. II, Rijeka, 1954, str. 105. i 108.)

17a Limitation  — vrsta  nam eta što su ga u  nekim  kom unam a sama komuna, 
a u drugim a podestat, kao npr. u  Labinu, m orali davati u koparsku kasu.

18 Ne navodi se indikcija, ali je  jasno da se radi o 1530. je r  je 1531. god. 
podestat bio M arc’Antonio Lolin.

158

http://library.foi.hr



sp ec tab ilis  C o m u n ita tis) ne m ogu davati dozvole za  poje- 
n je  s to k e , s ječu  d rva, isp ašu  na  crkven im  im an jim a  n iti 
tro š iti c rk v en a  dobra.

(jezik la tinsk i)

fol. 28 r  i  v 1530, s iječan j, 28, Labin
P o d esta t F rancesco  M orosin i n a re đ u je  da  se nap rav i 

in v e n ta r  m u n ic ije  i da  se p re d a  b u d u ć im  u p rav ite ljim a  
im ovine  lab inske  kom une (P rocuratores C om un ita tis  Al- 
bonae).

(jezik  la tinsk i)

fol. 28 v i 29 r  1530, tra v a n j, 20, L abin
P o d esta t M orosin i n a re đ u je  da  se m eso š to  ga b isk u p  

i svećenici d o b iv a ju  kao d ese tin u  p laća  1 so lad  za lib ru  
i da se ne sm ije  izvoziti izvan  lab in sk o g  te r ito r ija .

(jezik la tin sk i)

fol. 29 r  i v 1531, s tu den i, 28, L abin
N a zah tjev  p o d e s ta ta  M arc’A n ton ija  L olina p rep isu je  

se d uka l d u ž d a  L eo n ard a  L o red an a  od  22. t ra v n ja  1521. 
ko jim  se, n a  m o lb u  kom u n e  Labin , P lom in  i B arban , ta  
k o m u n a  s tav lja  n a  posljednjeg m jes to  p ri o d ređ iv an ju  ob
veza p rijev o za  d rva  (im p o sta  de carizi p er  li legnam i)}9

(jezik la tinsk i)

fol. 30 r  1520, kolovoz, 8, L abin
D užd L eonardo  L o red an  ja v lja  p o d e s ta tu  G iacom u Lo- 

re d a n u  d a  su  svećenici dužni p la ć a ti d o p rinos za  veslan je  
n a  galijam a, ali sam o od svoje im ovine, a ne  i od  crkvene.

(jezik la tinsk i)

fol. 30 v 1536, ru ja n , 3, L abin
P rigodom  izb o ra  novog k an ce la ra  u  V ijeću  lab inske  

k om u n e  p r is tu p a  S im one de G risano , lab in sk i g rađan in , 
i p o d a s tire  p o d e s ta tu  A lviseu C o n ta rin iju  o tvo reno  pism o, 
a  p o d e s ta t n a re đ u je  da  se is to  re g is tr ira  u  k n jig u  dukala  
i p riv ileg ija . S adržaj p ism a  je  sljedeći:

fol. 30 v i 31 r  1519, lis topad , 20, V enecija
D užd L eonardo  L oredan  ja v lja  p o d e s ta tu  G iacom u Lo- 

red a n u  da na  tem e lju  m o lbe  p red stav n ik a  lab inske  ko

19 Prijevoz drva za m letački Arsenal vršio se od vrem ena do vrem ena prem a 
njegovim potrebam a. Obveza prijevoza teretila  je  u  početku vlasnike volova ko
jim a se određivao broj kola. O dm jera b ro ja  kola zvala se caratada, ali ne prem a 
kolim a (carro), nego p rem a izrazu caratto što odgovara današnjem  pojm u karat 
kao m jernoj jedinici. Kasnije se to pretvorilo u  novčano podavanje za plaćanje 
onih koji su ta j prijevoz vršili, ali je  naziv ostao isti. (Vidi: Danilo Klen, Mletačka 
eksploatacija istarsk ih  šum a i obvezan prijevoz drveta do luka kao specifičan 
državni porez u  Is tr i od 15. do k ra ja  18. stoljeća, Problemi sjevernog Jadrana, 
sv. 1, Rijeka, 1963, str. 199—280.)
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m une G ab rije la  L upe tine  duždu  i V ijeću d ese to rice  p o tv r
đ u je  p riv ileg ij kom une lab inske  da is ta  u  V ijeću  sm ije  
b ira ti  svog k an ce la ra  bez o b z ira  n a  o d red b u  m le tačkog  
S en a ta  od  21. ožu jk a  1446. D užd se poziva n a  od lu k e  svo
jih  p re th o d n ik a  od  6. sv ib n ja  1499. d 28. s ije č n ja  1502.20

(jezik la tinsk i)

fol. 31 r  1536, stu d en i, 11, V enecija
Dužd A ndrea G ritti ja v lja  p o d e s ta tu  A lviseu Contari- 

n iju  da je  o d ređ en  u b irač  d e se tin e  k lera , i to  svećenik 
G iovanni de D om inis. D esetinu  će p reu ze ti u  K o p ru  b la 
g a jn ik  (kam erlengo). Svećenici ko ji im a ju  do o sam  d u k a ta  
p rih o d a  god išn je  n isu  dužni p la ć a ti dese tinu .

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 31 v 1536, p ro sin ac , 4, U m ag
L orenzo  de M ulla, p ro v id u r  A rsenala  (P roued ito r al- 

l'Arsenal), m oli p o d e s ta ta  lab inskog  Alvisea C o n ta rin ija  
da  b u d e  to čan  u  p laćan ju  karat ade. U jedno  ga o b av je š ta 
va d a  je  p rim io  za o s ta ta k  novca p o s lan  m u  u  is te  svrhe. 
On će se, po  o d red b i »poglavara« (per ord ine dalli E ccel
len tiss im i Capi), n a laz iti u  B uzetu  ili R oču ra d i iz rade  
vesala  (p er fa r  rem i).

(jezik  ta lijansk i)

fol. 32 r  1537, s iječan j, 18, Roč
Lorenzo de M ulla ja v lja  Contarim iju da je  od posla

n ik a  kom une lab in sk e  F ran cesca  L ucianija  p rim io  84 L 
(s ra n ije  p rim ljen ih  16 u k u p n o  100) na  ra č u n  karat ade. 
L ab inska  obveza iznosi 4 L po  svakom  p a ru  goveda. Moli 
ga da  m u  poša lje  o sta tak .

(jezik talijanski)

fol. 32 r  i v 1537, ožu jak , 12, Roč
Lorenzo de M ulla tra ž i o d  C o n ta rin ija  d a  m u  čim  p r i 

je  p o ša lje  novac. U novčanoj je  s tisc i, a vesla m o ra  k rca ti. 
Već je  u tro š io  v iše  o d  100 d u k a ta . Tuži se n a  ko m u n u  
lab in sk u  k o ja  je  dužna jo š  gotovo 200 d u k a ta  (p lus ra n ije  
poslano  i sad a  m u  od p o d e s ta ta  p o slan ih  10 d u k a ta ). Iz 
V enecije  m u  novac n ije  p o s lan  je r  tam o  s m a tra ju  da  on 
m o ra  n a m a k n u ti novac o d  k o m u n a  k o je  su  dužne.21

(jezik  ta lijan sk i)

20 Dužd govori o svojim prethodnicim a, ali se u  stvari radi samo o jednom, 
Agostinu Barbarigu, vladao od 30. V III. 1486. do sm rti 20. IX. 1501), dok je  drugi 
dukal donio sam  Loredan (vladao od 2. X. 1501. do sm rti 22. VI. 1521). (Podatke 
o duždevima navodimo po knjizi: Capelli, A., Cronologia, cronografia e calendario 
perpetuo, Ulrico Hoepli, Milano, terza edizione aggiornata ed am pliata, 1969, str. 
345—348.)

21 Uzmemo li u  obzir da labinska obveza iznosi 4 L po svakom paru  goveda, 
iz ovog podatka je  vidljivo da je labinska kom una im ala velik broj goveda.
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Iz U reda  za n ao ru žan je  (O ffitio  d e ll’A rm a m en to ), pro- 
v id u r V itto r  G rim ani traž i od lab inske  kom une da  Labin, 
P lom in  i B arb an  p o ša lju  60 lju d i k o ji će veslati na  ga
lijam a.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 33 r  1537, veljača, 4, V enecija
D užd A ndrea G ritti ja v lja  p o d es ta tu  C ontarin i ju  da 

s u  S ena t d on  do n ije li o d lu k u  d a  ona m jesta , a  m eđu  n jih  
sp ad a  i L abin , k o ja  n isu  dužna sam a o p re m a ti ga liju , m o
ra ju  na  galije  s la ti ono liko  lju d i ko lik o  od rede  p ro v id u ri 
U reda  za n ao ru žan je  (P rovved itori n o str i sopra  l’arm ar). 
T raži od p o d e s ta ta  da  se takve o d red b e  izv ršav a ju  b rzo  
i točno.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 33 v 1537, veljača, 8, V enecija22
A ntonio  C appello  i V itto r  G rim ani, p ro v id u ri za nao

ru ž a n je , ja v lja ju  p o d e s ta tu  Alviseu G ontarindju d a  su  o d re 
d ili da  lab in sk a  i p lo m in sk a  k o m u n a  d a ju  40 lju d i za 
galije. T raže da  se oni p o ša lju  n a  galiju  B orto lom ea  Zor- 
zija , i to  odm ah.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 33 v i 34 r  1537, ožu jak , 24, V enecija
V itto r  G rim ani, p ro v id u r  n ao ru žan ja , traž i o d  p ode

s ta ta  vodn jan sk o g  L eo n ard a  M arip ie tra  d a  poša lje  10 spo 
sobn ih  lju d i za veslan je  n a  galiju  B o rto lo m ea  Z orz ija  ko ji 
čeka pod lab in sk im  k ašte lo m  (so tto  el Castel A lbona nel 
p o rto  d i Portolongo). T raži o b av ije s t o izv ršen ju .

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 34 r  i v 1537, ožu jak , 30, R ab
B arto lo m eo  Zorzi, zapov jedn ik  galije  (sop ra co m ito ), 

traž i od  p o d e s ta ta  vodn jan sk o g  da  poša lje  lab inskom  po
d e s ta tu  n ak n a d u  za 10 veslača. Ako to  n e  učin i u  novcu,
on će doći pod Labin, isk rca ti L ab in jan e  i u k rc a ti  vod-
n jan sk e  veslače.

(jezik ta lijansk i)

fol. 34 v 1537, ožu jak , 30, Rab
B orto lom eo  Zorzi p iše  b a rb a n sk o m  k a p e ta n u  (Capita- 

nio  d i Barbano) A gostinu  L anzu da p o ša lje  lab insko j ko
m uni n ak n ad u  za 8 veslača  za galiju . Ako to  n e  učin i, on 
će s galije  isk rc a ti  8 L ab in jan a  i u k rc a ti  8 B arbanaca .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 32 v i 33 r 1537, ožujak, 25, V enecija

22 Ne navodi se ind ikcija, ali je na tem elju teksta jasno da se ne radi o 1536, 
kako se navodi u knjizi, nego o 1537.
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fol. 34 v i 35 :r 1537, trav an j, 4, B arb an
B arb an sk i i  ra k a ljsk i k ap e tan  (C astrinovi e t B arbanae  

C apitanio) L anzo ja v lja  Z orz iju  da  m u  p o  n jegovu g lasn i
k u  D am ijan u  Lupetimi ša lje  odgovor u  vezi s o d lukom  o 
slan ju , odnosno  n es lan ju , veslača n a  galiju .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 35 r  i v 1537, trav an j, 4, V odn jan
L eonardo  M arip ie tro  odgovara  V itto ru  G rim an iju  da  

je  k o m u n a  uz velika o d ric a n ja  p r is ta la  da  u m jes to  lju d i 
p o ša lje  novac.

(jezik ta lijan sk i)

Dol. 35 v i 36 r  1537, lipan j, 5, V enecija
Z uan  M oro i  V itto r  Gr imani, p ro v id u ri n ao ru žan ja ,

ja v lja ju  b a lsk o m  p o d e s ta tu  G iovainniju M o rosin iju  da  je  
k  n jim a  p ris tu p io  p o slan ik  k o m u n e  lab in sk e  i  p lom inske  
tužeći se da je  to j kom uni uzeto  za vestan je  v iše ljud i 
nego što  je  treb a lo  p re m a  »razrezu«. O dluču je  stoga da 
b a lsk a  k o m u n a  to  n ad o k n ad i lab insko j (che quella  C om u
n ità  d i Valle debbia  re ffa r  la d itta  C o m m u n ità  d ’A lbona  
et F ianona de d it t i  su i hom en i). Ako se b a lsk a  k om una  
s tim  ne  slaže, n e k a  p o ša lje  ovam o svog p o slan ik a  ko ji će 
se s n jim a  dogovoriti ta k o  da  se p o s tu p i p rav ično .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 36 v i 37 r  1537, s rp a n j, 20, V enecija
Zan B a ttis ta  M arcagnolo , p ro v id u r  n ao ru žan ja , oba

v ještav a  k o m u n u  b a lsk u  ii lab in sk u  da  B ale m o ra ju  d a ti 
ili 6 lju d i za ga liju  ili re fu n d ira ti lab in sk o j k o m u n i u 
novcu. (Do sad a  se b a lsk a  k o m u n a  na  tu  obvezu oglušila.)

(jezik ta lijan sk i)

fol. 37 r  1538, ve ljača, 12, V enecija23
D užd A ndrea  G ritti  tra ž i od  lab in skog  p o d e s ta ta  Lo

ren za  M in ija  da  p o ša lje  n a  ga liju  30 veslača. Iz V enecije  
će za n jih  b iti  po slan a  g a lija  i po 4 plaće.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 37 v 1538, trav an j, 11, V enecija
C arlo M orosin i i  V icenzo G rim ani, p ro v id u ri n a o ru 

žan ja , ja v lja ju  p o d e s ta tu  lab inskom  L orenzu  M in iju  da su 
z a traž ili od C h ris to fo ra  de D om inisa, zap o v jed n ik a  galije  
iz R aba, da dođe u  lab in sk u  lu k u  i p reu zm e  24 veslača 
i da ih  odveze u  K rk . T raži o d  p o d e s ta ta  da ih  p o d m iri

23 Navodi se godina 1537, ali ta  ne odgovara je r  tada nije Minio labinski pode
s ta t nego Contarmi. Minio je  upravu labinske komune preuzeo svakako nakon
12. ožujka 1537. (vidi fol. 32 r  i v) i bio je  labinski podestat do 1540.
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svakog sa  p o  4 p laće. T raži da  se  je d a n  pop is ga leo ta  po
ša lje  genera lu  CopeUu a je d a n  n jem u .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 37 v i 38 r  1538, lip a n j, 24, Sv. Ivan  n ad  B uzetom

G iro lam o L uciani, p o v je ren ik  p ro v id u ra  A rsenala 
(P rovved itor all 'Arsenal), o b av ještav a  p o d e s ta ta  Minij a  da 
je  p rim io  278 L na  ra č u n  karatade.

(jezik talijanski)

fol. 38 r  1538, s tuden i, 28, Roč

G iro lam o B ern ard o , zapov jedn ik  A rsenala  (P atronus  
Arsenalis), ja v lja  lab in skom  p o d e s ta tu  M in iju  d a  je  p rim io  
152 L n a  ra č u n  karatade. Moli d a  što  p r ije  p o ša lje  o sta tak . 
T ak o đ er m u ša lje  odgovor u  vezi s njegovim  p itan jem  o 
sječi h rasto v a .

(jezik  ta lijansk i)

fol. 38 v i 39 r  1540, kolovoz, 12, L abin

G iro lam o V alier, p o d es ta t lab in sk i, na  tem e lju  žalbi 
m nogih  lab in sk ih  p o d an ik a , o d ređ u je  da  se d o b ra  lab in 
ske kom u n e  ne sm iju  o tu đ iv a ti bez od luke  V ijeća kom une. 
U ovom  drugom  s lu č a ju  m o ra ju  se p o štiv a ti s troge  od 
red b e  kao  što  je  jav n o  n ad m etan je , d avan je  dese tine  ko
m un i i drugo.

(jezik la tinsk i)

fol. 39 r  i v 1541, veljača, 13, L abin

P o d esta t G. V alier z a b ra n ju je  trgo v an je  u  g radsko j 
loži za v rijem e  crkven ih  godova.

(jezik  la tinsk i)

fol. 39 v 1541, veljača, 13, Labin

P o d esta t donosi o d lu k u  da se  m eso  ja n ja d i od  dese
tina , kao  i d ru g o  u  m esn icam a, p ro d a je  po  jed an  so lad  
lib ra .

(jezik la tinsk i)

fol. 40 r  1541, veljača, 13, Labin

V alier donosi o d luku  o nač in u  u tv rđ iv a n ja  dugova k o 
m u n e  p rem a  fu n kcionarim a.

(jezik  la tinsk i)

fol. 40 v i 41 r  1542, sv ib an j, 16, M otovun

L eonardo  L oredan  u  im e A rsenala  ob av ještav a  Zuan- 
nea  T iepola, p o d e s ta ta  lab inskog , d a  je  n ova  s to p a  kara
tade  5 lira  po  p a ru  goveda (anem ali bouini). U P rov inciji 
im a  70136 goveda.

(jezik talijanski)
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D užd P ie tro  L andò traž i od p o d e s ta ta  lab inskog  P ie tra  
C oppoa (Cavvo) d a  u v je ri svoje podan ike  d a  su d je lu ju  u 
isk ap an ju  (escauation) M otovunske doline, i to »sam o za 
ovaj put«. Oni su in ače  oslobođeni tak v ih  radova  je r  im a 
ju  obvezu redov ito  č is titi k an a le  rijek e  Raše.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 41 v i 42 r  1545, sv iban j, 23, K oper

D onato  M ar ip iero , p o d e s ta t i k a p e ta n  k o p a rsk i (P ote- 
stas et C apitaneus Iu stin o p o lis) , ša lje  svim  p o d e s ta tk n a  
is ta rsk e  p ro v in c ije  o d red b u  u  vezi s o tp re m a n je m  drva, i 
to  na  tem e lju  jed n o g  dukala .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 42 r  — 45 r  1435, sv iban j, 4, Labin

A lessandro  M arcello, g ro f c resk i i o so rsk i (Chersi 
A usceri C aeterorum que to tiu s  In su lae  Com es), deleg iran i 
sudac  u  sp o ru  izm eđu L ab ina  i P lom ina, p re su đ u je  i u tv r
đ u je  g ran ice  izm eđu  p o d ru č ja  dv iju  kom una.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 45 v 1524, s rp a n j, 12, V enecija

D užd A ndrea G ritti o d ređ u je  da je  k o m u n a  lab inska  
d u ž n a  o d ržav a ti č is toću  r ije k e  R aše da bi se is to m  m ogla 
p revoziti d rva  za loženje.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 45 v — 46 r  1450, veljača, 27, V enecija

V ijeće d ese to rice  o d lu ču je  da se svi p riv ileg iji, dozvole 
i drugo , d an e  od tog V ijeća razn im  k o m u n am a i d rug im a 
m o ra ju  od stram e d ru g ih  poštiv a ti p o d  p r ije tn jo m  kazne. 
O dređu je , n a d a lje , d a  se sve p o v lastice  d an e  p o jed in im  
k o m u n a m a  k o d  p rv o g  tražen ja , u  l ip n ju  1444, m ogu do
k in u ti jed in o  o d red b o m  to g  V ijeća, a da se oni p riv ileg iji, 
k o ji su  dobiveni k asn ije  s v rem ena  na  v rijem e  m ogu 
d o k in u ti od lukom  u re d a  n a  ko je  to  sp ad a .

(jezik la tinsk i)

fol. 46 r  i v 1547, lip an j, 4, V enecija

D užd F rancesco  D onato  opom in je  p o d e s ta ta  G iro lam a 
M arcella  i  traž i sljedeće: m o ra  dozvoliti sucim a da sjede  
uza  nj dok  sud i u  g rađ an sk im  spo rov im a i m o ra  se s  n j i
m a  k o n zu ltira ti; da suoi su d je lu ju  i u  is tra ž iv a n ju  kriv ič
n ih  d jela; sv a tk o  m ože p ro d av a ti vino i d ruge  p re h ra m 
bene  a rtik le , ali se m o ra  p rid ržav a ti p riv ileg ija  kom une.

fol. 41 r 1544, svibanj, 13, V enecija

(jezik talijanski)
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D užd ja v lja  p o d e s ta tu  da  je  p isao  svom  p red s tav n ik u  
(ora tor nostro) kod  a u s tr i jsk o g  k ra l ja  :i ca ra  (appresso  il 
S eren iss im o  R è de R o m a n i e t Im peria li)  da upozo ri svoje 
podan ike , k a p e ta n e  Pazina ii Lupoglava, d a  ne sm e ta ju  
m le tačke  p o d an ik e  u  Sv. P e tru  i Sv. Sabi24 da  b i se n a  ta j 
n ač in  izb jeg li nesporazum i.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 47 r  i v 1549, kolovoz, 7, V enecija

D užd25 ša lje  p o d e s ta tu  k o p ije  p isam a što  ih  je  car 
a u s tr ijsk i p o s lao  po  duždevu  p red stav n ik u  k ap e tan im a  pa- 
zinskom  i lupoglavskom  (C a p ita m i d i V isino et di Lupo- 
glauo).

(jezik ta lijan sk i)

fol. 47 v i 48 r  1548, kolovoz, 18, Beč

A u strijsk i c a r  traž i o d  pazinskog  i lupoglavskog k a p e 
tan a  da se p r ija te ljsk i odnose  p rem a  m le tačk im  p o d an i
cim a te  d a  i svo jim  pod ložn ic im a n a re d e  da se tak o  im a ju  
p o n aša ti d a  ne b i do lazilo  do p rav ed n ih  p rigovora  s m le
tačk e  s tran e . Sve ovo is to  p iše  u  vezi s p ritu ž b a m a  dužda 
na  tem e lju  p rija v e  što  ju  je  p o dn io  p o d e s ta t lab in sk i i 
p lo m in sk i d a  su  p o d an ic i (stanovnici) Š u m b era  nanosili 
š te tu  s tan o v n ic im a Sv. P e tra  i Sv. Sabe. Ako sve ovo ne 
odgovara  is tin i, tra ž i od n jih  da ga in fo rm ira ju  kako  b i 
on m ogao o d lu č iti što  da  odgovori m le tačkom  p red stav 
n iku .

(jezik  ta lijansk i)

fol. 48 r  i v 1549, ru ja n , 18, V enecija

D užd F rancesco  D onato  ja v lja  p o d e s ta tu  N icolou Grit- 
t i ju  da je  p rim io  njegovo p ism o  u  ko jem  p iše  o  sm e tn ja 
m a š to  su  ih  nanosili Š um beran j i L upoglav ljan i n u n c iju  
lab inske  kom une k a d a  je  on  b io  p o slan  da  sabere  uob iča
je n u  go d išn ju  dese tin u  u  m jes tim a  Sv. Saba i  Sv1. P e ta r. 
On se  žalio ca rev u  p red s tav n ik u  u  V eneciji, a dao je  in 
s tru k c ije  i  svom  p red stav n ik u  u  Beču da  se žaii c a ru  i da 
traž i d a  se poduzm u k o rac i: da se v ra ti žito k o je  je  n u n 
c iju  o te to  i da se u sp o stav e  d o b ro su sjed sk i odnosi.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 46 v i 47 r 1548, srpanj, 20, Venecija

24 Sv. Petar, selo na području labinskog terito rija  između Šum bera i Labina. 
Istarsk i razvod ga spom inje kao opatiju  Sv. Petra: »I priđoše k S(ve)tomu Petru 
v opatiju, ka se ju re  ne obdržaše.« (Vidi: Bratulić, n. dj., str. 238, redak 4. i 5. odo
zdo.) Ubikacija Sv. Sabe nije nam poznata.

25 Ni 20. VII. ni 7. VIII. 1548. ne navodi se koji je to dužd, ali je  jasno da se 
radi o Pietru Landò (19. I. 1539—9. XI. 1545). Ne navodi se ni koji je  podestat, ali 
je također jasno o kome se radi (Girolamo Marcello: 1546—-1549).
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fol. 48 v i 49 r 1549, studeni, 28, V enecija

Dužd D onato  p iše  Grittiju  da  m u  se  p red s tav n ik  aus
tr ijsk o g  c a ra  (L ’A gente del S eren iss im o  R è de R om ani) 
žalio  da  j,e p o d e s ta t  lab in sk i sa  700 n ao ru žan ih  lju d i u p ao  
n a  ca rsk i te r ito r ij , d a  je  izgonio i  k ažn jav ao  ca rsk e  p o d a 
n ike  i td . Dužd o to m e n iš ta  ne  zna je r  ga p o d e s ta t n ije  
obav ijestio . T raži o d  n jega  da m u  sve d e ta ljn o  opiše  da bi 
o n  m ogao d a ti točan  odgovor ca rsk o m  p o slan ik u .26

(jezik ta lijan sk i)

fol. 49 r  i  v 1549, p rosinac , 30, V enecija

Dužd F. D onato  ja v lja  N. G rittiju  da je  p rim io  n je 
govo p ism o  o ponovn im  sm e tn ja m a  i p ro v o k ac ijam a  od 
s tra n e  a u s tr ijsk ih  podan ika . Tiraži od n jeg a  da m u u v ijek  
na  v rijem e  javli k a d a  se tak v e  s tv a r i  dogode. T raži, n a d a 
lje, od p o d esta ta  da n a  d isk re ta n  način  (con d estro  m o 
do senza  s tre p ito ) u k lo n i s a  svog te r i to r i ja  »F orche che . . .  
esser s ta te  p ian ta te  de p re d e tti regii«.27

(jezik ta lijansk i)

fol. 49 v i  50 r  1551, s rp a n j, 8, V enecija

A lessandro  C on tarm i i B a ttis ta  N ani, p ro v id u ri Arse- 
naia, ja v lja ju  p o d e s ta tu  G rittiju  da  su  p re d  n jih  došli 
agen ti k om une  lab inske  (li A gen ti d i quella  S p e tta b ile  Co
m un ità )  i  pokazali im  je d a n  p riv ileg ij lab in sk e  k o m u n e  u 
vezi s davan jem  veslača za  galije  od s tra n e  is te . Oni to  
p rih v aća ju , a li traže  d a  »sam o ovaj pu t«  lab in sk a  kom una 
dade 6 veslača, i to  š to  je  b rže  m oguće, za o p re m a n je  ga
lije  »Sibenzaoa«.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 50 r  i v 1477, s rp a n j, 17, V enecija

Dužd A ndrea V endram in  ja v lja  p o d e s ta tu  i k a p e ta n u  
k o p arsk o m  B a ld assa ru  T riv isanu  da  je  u  M otovunskoj do
lini p rip re m lje n o  m nogo  d rv a  za o tp re m u  u  V eneciju . B u
d u ć i d a  u  tu  sv rh u  tre b a  o sp o so b iti kanal, dao je  nalog  
m o to v u n sk o m  p o d e s ta tu  da to  učin i. T rev isan  i m o to v u n 
sk i p o d e s ta t će se do g o v o riti i o d re d iti  ko lik i b ro j lju d i 
tre b a  d a t i  svaka is ta rs k a  kom una.

(jezik  la tinsk i)

fol. 50 v — 52 r  1477, kolovoz, 10, Sv. K virin , P e tra  Pelosa

B a ld asa r T riv isan , p o d e s ta t i k a p e ta n  k o p a rsk i i An
ton io  C anal, p o d e s ta t  m o to v u n sk i (P otestas M o n thonae ), 
o d re đ u ju  k o lik o  će k o ja  k o m u n a  d a ti  lju d i za č išćen je  ka-

26 Na fol. 49 r  je  bilješka da je  podestat duždu odgovorio.
27 »Forche« — vješala.
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n a la M irne. L abin  i P lom in  su o slobođen i je r  oni im a ju  
obvezu od ržav an ja  č istoće — p ro h o d n o sti r ije k e  Raše. 

Obveze su  b ile  ovako ra sp o ređ en e :
P iran — 422 Rovinj — 288
M ilje — 264 Bale — 150
Roč — 100 D vigrad — 118
H um — 24 Sv. Lovreč
R ašp o r — 112 p azetm ačk i — 200
K opar — 1301 B uje — 190
Izola — 188 G rožnjan — 112
U m ag — 178 M otovun — 350
N ovigrad — 179 B uzet — 151
P oreč — 427 O prta lj — 112
O dluka o b ro ju  š to  ga je  dužna da ti p o jed in a  k om una  

donesena  je  na  tem e lju  b ro ja  kuća  (pro n u m ero  L arium  
qui in singu lis locis praed ic tis esse reperiun tur. . .). K opar 
i M otovun davali su o d ređ en i b ro j lju d i još i p rem a  b ro ju  
ko lona  (tam  pro  n u m ero  L arium  . . .  quam  pro m odo  Colo- 
n o ru m  eo ru m  d is tr ic tu u m ). Osim  L abina i P lom ina o slo 
b o đ en i su  iz već navedenog razloga jo š  Pula i V odnjan .

(jezik la tinsk i)

fol. 52 r  1554, lis topad , 11, V enecija

A loisio de Ponte , ad v o k a t m le tačke  kom une (Aduoca- 
tu s C om unis V en e tia ru m ), poziva p rek o  p o d e s ta ta  lab in 
skog novo izabranog  k an ce la ra  lab inske  kom une A ntonija  
de L au ren tisa  ili b ilo  koga tk o  će b ra n iti  njegove in te rese , 
da dođe u  n jegov u re d  u  ro k u  od 10 dana. U jedno traž i od 
p o d e s ta ta  k a p iju  zap isn ik a  o n jegovu izb o ru  od  2. kolo
voza 1554, i to  na  zah tjev  F ran cesca  de Q uarenghisa , za
s tu p n ik a  lab in ske  kom une (P rocuratore e t C om m isso  Pro
cura tom i}! et d iffe n so ru m  V n iu ersita tis  et Populi is tiu s  
loci).

(jezik la tinsk i)

fol. 52 v  i 53 r  16. s ije čn ja  1555. p rim ljen o  je  p ism o i p u tem  tek lića
pozvan je  k a n c e la r  na  saslu šan je  u  V eneciju . 11. veljače 
iste  godine B arto lom eo  S oranzo  (Supera n zio ) povlači ovo 
p ism o.28

fol. 53 r  i v 1506, sv iban j, 15, V enecija
Dužd L eonardo  L oredan  jav lja  svim  p o d es ta tim a  i 

d ru g im a  da  K ran jc i sm iju  u I s t r i  k u p ova ti vunu .
(jezik la tinsk i)

28 Iz dokum enata nije vidljivo o kakvu se spora radi, a zapisnici sjednica za 
to razdoblje su uništeni. N ajstariji zapisnici sjednica potječu iz travnja 1566. (Vidi: 
Libro Consigli I labinske komune 1566—1578, fond općine Labin, inv. br. 73. Knjiga 
se čuva u H istorijskom  arhivu Pazin.)
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Dužd L orenzo F riu li, na  tem elju  m olbe lab in sk ih  po
slan ika, ja v lja  p o d e s ta tu  P eleg rinu  B ragadi nu  da n e  sm ije  
tra ž iti  od  svo jih  p o d a n ik a  263:15 L te  da  m o ra  v ra titi  ko
m u n i novac š to  ga je  za sebe uzeo od  kazni za k riv ična 
d jela.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 54 r  i  v 1560, ru ja n , 29, Labin
»Uvaženi lab insk i građanin«  (c ircu m sp ec tu s  vir) Baldo 

S cam picch io  u ru č u je  p o d e s ta tu  lab inskom  Paolu  de Ca- 
ballis  p ism o  -sljedećeg sad rža ja :

fol. 54 v i 55 -r 1559, s tu den i, 7, V enecija
D užd L orenzo  Priu-li (Priolo) n a  tem e lju  m o lb e  lab in 

sk ih  p o s la n ik a  u p o zo rav a  p o d e s ta ta  da  je  dužan  dozvo
ljav a ti sazivan je  V ijeća  kom u n e  k ao  i  v ic in ija 29 da  b i  iste  
m ogle b ira t i  p o slan ik e  k o je  će s la ti u  V eneciju  ra d i za
š tite  svo jih  p rav a  i in te resa . (P o d esta t ih  je, naim e, u  tom e 
onem ogućavao  i  tak o  k rš io  n jih o v a  p ra v a  i  ob ičaje .) U jed
no je  dužan  o d lu k e  t ih  s jed n ica  p o š tiv a ti i izv ršava ti ih  
p re m a  p o sto jeć im  prop isim a.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 55 r  1560, o žu jak , 28, L abin
V ijećnici (Consiglieri) P iero  L oredan , M arc’A ntonio 

G rim ani, P ie ro  M arosin i, Alvise G ritti, P ie ro  Vender, 
M arc’A ntonio  die M ulla i  n o ta r  G iro lam o B ono p o tv rđ u ju  
gore navedeno  pism o.

fol. 55 v — 56 r  1560, tra v a n j, 20, Labin
L ab insk i p lem ići traže  od  dužda da  zab ran i sazivanje 

v ic in ija  j e r  se tim e, zapravo , s tv a ra ju  u  lab in sk o j kom uni 
dva Vijeća što  je  p ro tiv n o  ob iča jim a. T raže da -se m ože 
sazivati sam o V ijeće kom une k o jem  p u čan i m ogu sam o 
p risu s tv o v a ti, ali ne -mogu n i -birati n i b iti  b ira n i. Ako, 
m eđ u tim , p u č a n im a  n ek ad a  b u d e  izgledalo da  su  im  p ra v a  
ugrožena, o n i b i  se m ogli ža liti p o d e s ta tu  k o ji b i im  u  to m  
s lu ča ju  dozvolio saz ivan je  v ic in ije  n a  k o jo j b i iz ab ra li je d 
nog ili dva  p re d s ta v n ik a  ko ji h i zastu p a li pučame. N-a ta j 
b i se n ač in  sačuvali -prastari p riv ileg iji p lem ića.

(j-ezi-k ta lijan sk i)

Bol. 53 v i 54 r  1559, lipanj, 13, Venecija

29 »Vicinija« — sjednica — skupština svih glavara obitelji jednog sela — 
Vicinia, s.f. (forse da V i c u s ,  giacché Vicini dicevansi latinam ente ab itatori dei 
V ic i ) .  Termine che usavasi ai tem pi del Governo Veneto, Consiglio comunale, 
R adunata di tu tti i capi di famiglia d ’ima Villa o Comune rappresentanti il loro 
corpo, per deliberare. Vicini con voce barbarica si chiam avano gli abitanti d ’un 
luogo; e quindi Vicinia dicevasi l’unione de’ Vicini. (Vidi: Boerio, Giuseppe, Dizio
nario  del dialetto veneziano, Venezia 1856, -str. 792, stupac 3.)
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D užd G iro lam o P riu li da je  p rav o  lab in sk im  p lem ićim a 
i p o n iš tav a  sv o ju  o d luku  od 7. s tu d en o g  1559.30

Opis g ran ica  Pnoštine (P rostim o ) 31 (bez datum a).

(jezik ta lijansk i)

Opis g ran ica  »zatke«32 Sv. Iv an  (bez datum a).

(jezik  ta lijansk i)

1607, lip an j, 19, S an  Z uanne idi B esca

L abinsk i p o d es ta t Alvise B alb i i  lab in sk i sudac  Gia
com o L ucian i o tišli su  u  navedenu  »zatku« zvanu »San 
Z uanne di Besca« i  u s tan o v ili da  navedene gran ice  odgo
v a ra ju  is tin i. N avode se sv jedoci.

(jezik  ta lijan sk i)

1553, stu d en i, 13, V enecija
K om una lab in sk a  o s lo b ađ a  se p la ć a n ja  dese tine  za 

crkve  Sv. P e tra  i  Sv. Sabe.
(jezik  ta lijansk i)

1565, trav an j, 20, V odn jan

Fab io  de Canal,323 u  lime S ena ta , p ro v id u r  za d rv a  za 
I s t ru  i D alm aciju  (Is tr ia e  et D alm atiae P roued itor ligno- 
rurrì), na  m o lb u  L ab in jana , dozvoljava isk o rje n jiv a n je  s ta 
b a la  n a  nešu m o v itim  p o d ru č jim a  oko L ab ina  n a  m ilju  
u d a ljen o sti.

(jezik ta lijan sk i)

1560, rujan, 11, V enecija

30 Vidi fol. 54 v i 55 r.
31 Proština (zabran), posjed komune. /Prostem um , prostim um , n. (gr. prósthe- 

ma) — praeceptum abstinendi a possessione alterius: zabrana d iran ja  u  nečiji, po
sjed ./ (Vidi: Lexicon latin itatis medii aevi Iugoslaviae, fasciculus V O—P, Zagreb 
1975, str. 929, stupac 2); /im prostem are — praecipere alieni ut a possessione alte
rius se abstineat: zabraniti kom u da  dira u  nečiji posjed / (Vidi: Lexicon latinitatis, 
fasc. I I I , Foresterius — K, str. 564, stupac 1).

32 Prem a m išljenju dr. Danila Klena pojam  zatke  u  drugoj polovini XVI. st. 
»znači osebujno zem ljište razne kulture od kojega se plaća desetina, ali se njim e 
može slobodno raspolagati. K arakteristika slobodnog raspolaganja ostaje pojm u 
’zatke’ i na području Labina i Plornina, dok bi p itan je  da li su  zatkarske zemlje 
na tom području bile podložne feudalnim  ili nekim  drugim  podavanjim a, trebalo 
posebno istražiti.« (Klen, Danilo: K atastik gorivog drva u  istarskim  šum am a pod 
Venecijom, sastavljen od Fabija da Canai, godine 1566, Vjesnik HARIP, sv. XI—XII, 
Rijeka 1966—1967, str. 17).

323 Godinu dana nakon toga Fabio da Canai je sačinio katastik  gorivog drva 
u  istarskim  šum am a pod Venecijom. Ovaj se katastik  nalazi pohranjen u  Držav
nom  arhivu (Archivio di Stato) u  Veneciji, a objavio ga je pod gornjim  naslovom 
dr. Danilo Kien u Vjesniku HARIP, sv. XI—X II, R ijeka Ì966—1967, str. 5—88.
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A ndrea Pasqualigo , p re d s ta v n ik  (a u d ito r )32b m letačkog  
dužda, v raća  lab in sk o m  p o d e s ta tu  Angelu M uazzu (M uda- 
cio) je d n u  ža lbu  lab inskog  p o d a n ik a  zbog 6 lira  da je  on 
rije š i b u d u ći da s e  ra d i o n isk o j sum i.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 61 v 1565, trav an j, 26, L abin
N a žalbu  P e tra  T u rk a  i d ru g ih  se ljaka , lab in sk ih  p o d a 

nika, P ie tro  da M osto, »auditor kom une« , »provizor i gene
ralni s ind ik«  za k o p n o  (A u d ito r  C om unis P rouisor e t Sin- 
d icus G eneralis terrae firm ae)  odgovara  da is t i  n em aju  
p rav o  traž iti od p o d e s ta ta  i  su d aca  p o v ra t novca, j e r  je  
s ta r i ob ičaj da svaki novi s tan o v n ik  k o ji do laz i n a  lab in 
sko  p o d ru č je  m o ra  d a ti d u k a t: po la  p o d e s ta tu  a  po la  su 
cim a.

(jezik  ta lijan sk i)
fol. 61 v i 61 r  1566, tra v a n j, 29, L abin

Da M osto p re su đ u je  nekolic in i lab in sk ih  p o d an ik a  u
vezi s p laćan jem  dese tine  v ina  i u lja .

(jezik la tinsk i)
fol. 62 r  1566, ru ja n , 18, V odn jan

G iro lam o B arbarigo , p ro v id u r za d rv a  za I s t ru  i Dal
m aciju , ja v lja  da  povlači sv o ju  p riv rem en u  z a b ran u  sječe 
d rva  u  kom tradi B rov in je  š to  ju  je  b io  d o n io  n a  tem elju  
žalbe Iv an a  D m inića, M ikule Ž upanića, Tom e Ž upan ića  i 
G rge L jubanov ića  d o k  se s tv a r  n e  r ije š i. B udući da su  on i 
o d u sta li o d  d a ljeg  v o đ en ja  spora , o n  pov lač i svo ju  za
b ran u .

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 62 v 1563, siječan j, 31, V enecija
V incenzo D olfino, duždev  »a u d ito r« i  n o ta r , traž i od 

lab inskog  p o d e s ta ta  k o p ije  d o k u m en a ta  u  vezi s ispašom  
»labinske proštine« .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 62 v Bez d a tu m a , V enecija
D olfino govori o  o p sk rb i so lju  i p ra v im a  Paga s tim  

u  vezi.
(jezik  ta lijan sk i)

fol. 63 r  1444, siječan j, 27, V enecija33
O dluka V ijeća d ese to rice  ko jom  se p rec iz ira  da  od lu 

ke donesene  p ro tiv  p riv ileg ija  p o jed in ih  k o m u n a  ne važe.

fol. 61 r 1565, studeni, 28, Venecija

32b Auditor je rješavao razne žalbe na presude i sl. (Leggista deputato a con
sigliare negli articoli di ragione certi m a g is tra ti... Vidi: Rezasco, n. dj., str. 67).

33 Ne navodi se indikcija pa nije sigurno da li se zaista radi o 1444. ili o 
1445. (MV).
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P ro p isu ju  se v rlo  stroge  novčane kazne, kao i izgon.
(jezik ta lijan sk i)

G iovanni Trdvisan, »patrijarh  m le ta čk i i p r im as Dal
m acije«, D aniel B arb a ro , og lejsk i p a tr i ja rh  i  G iulio Con
ta rm i, be lunsk i b isk u p , donose  o d luku  da »S. Z uanne in  
Besca«  i  »San Z orzi del Traghetto«  n e  m o ra ju  p laća ti 
d ese tin u , j e r  oni snose tro škove  za o sv je tljen je  župne 
orkve u  L ab inu  (perchè illum inano  la Chiesa m aggiore j.34

(jezik la tinsk i)

fol. 65 r  1432, s ije č a n j, 14, V enecija
Dužd F rancesco  Foscari ja v lja  p o d e s ta tu  M arcu  Zan- 

ta n iju  (C entani) da  je  ma m o lb u  lab inske  kom une odobrio  
d a  o n a  m ože u v oz iti so l s Paga. U jedno  ga o b av ješ tav a  da 
je  to  dao  n a  zn an je  p u lsk o m  gro fu  k o ji to  m o ra  po štiv a ti.

(jezik la tinsk i)

fol. 65 r — 66 r  1570, trav an j, 14, Labin
P o d esta t B a ld isse ra  T riv isan , ma tem e lju  žalbe p u ča

na, p reg ledavši sve d o k um en te , p riv ileg ije  i s l ., donosi 
o d lu k u  da, sam o za ovaj p u t, i p lem ići i  svećenici i pučan i 
m o ra ju  p la titi  2 L »po o g n jištu«  (p er fogo) za uzd ržav an je  
galijo ta . (Pučani su  se  žalili zato  š to  je  sav te re t te  dažbine 
pao  n a  n jih .)

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 66 r  1570, sv iban j, 5, L abin
S eb astian o  L u p etin a  i V .ittor Luciani, suci lab inske  

kom une, u  im e lab in sk ih  p lem ića , žale  se  n a  ovu term ina- 
c iju  lab inskog  p o d esta ta .

!(jezik ta lijansk i)

fol. 66 r  1570, trav an j, 27, K oper
P o tv rd a  k o p a rsk o g  p o d e s ta ta  i k a p e ta n a  S eb astijan a  

M arcella  lab inskom  p o d e s ta tu  T riv isanu  da  je  u  K opar 
stiglo 6 veslača k o ji su  već rasp o ređ en i.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 66 r  i v 1517, lip an j, 25, V enecija , u  S en a tu
O dredba  p o  k o jo j se strogo  z a b ra n ju je  da crkven i 

suci sude  u g rađ an sk im  p red m etim a .
(jezik  ta lijan sk i)

fol. 63 r — 64 v

34 Ove su crkve jako  sirom ašne tako da se ni kult ne bi mogao dolično obav
lja ti kada kom una ne bi pom agala (»Fructus redditus prouentus earundem eccle- 
siarum ad eo sunt tenues, quod de dictis expensis prò cellebratione m issanim  et 
illuminatione ecclesiarum dictarum  ac Altaris Ssm i Corporis Christi Ecclesiae 
maioris dictae Terrae Albonae ac aliis ad cultum  diuinum necessariis nihil penitus 
remanet in esse (!) et nisi per eandem Comunitatem  Albonae de eius propriis 
danariis subuenirentur Ecclesiae ipsae in diuinis paterentur«  (fol. 63 v).
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N a tem elju  žalbe G iro lam a L ucian ija , u  im e lab in sk ih  
p lem ića, V ijeće d ese to rice  traž i izv ršen je  svoje o d red b e  od
16. s ije č n ja  1538. donesene  u  k o ris t p lem ića  p ro tiv  p u 
čana.343

(jezik ta lijansk i)

fol. 67 r  i v 1570, s rp a n j, 11, V enecija

G iustin iano  Gius fin iam o, o d v je tn ik  m letačke  kom une 
{aduocatus c o m u n ita tis  V en e tia rum ), tra ž i od  svih p ode
s ta ta , k a p e ta n a  i  d r., d a  izvrše pop is obveza p lem ića  ko
m u n a  č ija  im  je  u p rav a  pov jerena .

(jezik la tinsk i)

fol. 67 v 1571, sv iban j, 10, V enecija  (?)35
Anzolo M alip ie tro  i Paolo Tiepolo, g u v ern a to ri p r ih o 

da, saslušavši b ivšeg p o d e s ta ta  T riv isana  i  n jegova advo
kata , o d b ija ju  n jegov zah tjev  da m u k o m u n a  isp la ti 
263:15 L.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 68 r  1571, sv iban j, 19, V enecija

Dužd Alvise M ocenigo o b av ještava  lab inskog  p o d es ta 
ta  G iro lam a C entona da  je  V ijeće d ese to rice  odb ilo  zah tjev  
T riv isana.

(jezik 'ta lijansk i)

fol. 68 r  1573, lis topad , 14, V enecija

G iro lam o C on tarm i i Z uanne C orner, p ro v id u ri za 
d rv a  i šum e (P roued itori sopra  le legne et boschi), traže  
od p o d e s ta ta  lab inskog  Alvisea V ernerà da o b jav i lic ita 
c iju  za zakup  doline Raše.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 68 v 1574, ožu jak , 30, V enecija

D užd Alv’ise M ocenigo z a b ra n ju je  p o d e s ta tu  Alviseu 
V en ieru  (V enerio ) da b ilo  š to  o tu đ u je  o d  lab in sk ih  p o sje 
da. (Ovo p iše  n a  tem e lju  p ritu žb e  lab in sk ih  p o slan ik a  da 
p o d e s ta t d a je  u  zakup  i  na  d ru g i n ač in  o tu đ u je  te ren e  
ko ji su  v lasn ištvo  kom une.)

(jezik ta lijan sk i)

fol. 67 r 1570, svibanj, 19, V enecija

34a Radi se o presudi donesenoj 16. siječnja 1539, indikcije X III (vidi fol. 
96 v), što u stvari znači 1540. Očito je, dakle, da je  ovdje podatak o ispravi pogre
šno naveden. (Vidi bilješku br. 43.)

35 Nije navedeno m jesto, ali je  gotovo sigurno da se radi o Veneciji.
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fol. 68 v ,i 69 r 1576, siječanj, 28, Venecija36

N a tem e lju  žalibe p re d s ta v n ik a  lab in sk e  kom une dužd  
i V ijeće d ese to rice  d o k id a ju  te rm in ac iju  bivšeg p o d esta ta  
V en iera  od 6. kolovoza 1575.36a p o  ko jo j n ijed an  ko ji je  
ro đ en  u  L ab inu  ne m ože v rš iti s lužbu  p o m oćn ika  u  lab in 
skoj k an ce la riji (»essercitar la C ogitoria in quella  Cancel
larla«). Ta se o d red b a  p ro tiv i s ta rim  ob iča jim a  i s ta r im  
lab in sk im  p riv ileg ijim a. B udući da  je  že lja  i o d lu k a  dužda 
i V ijeća d ese to rice  da se p o š tu ju  i ne  d o k id a ju  p riv ileg iji 
donesen i »in prim a  ađeptione«  i s ta r i ob ičaji, ova se te rm i
n ac ija  dokida.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 69 r  i v 1489, s rp a n j, 11, L abin

A ntonio de Canal i M arco L oredan , au d ito ri (p red stav 
nici), o dv je tn ic i i sind ic i m le tačk o g  dužda (A ud ito res, 
aduocatores et S in d ic i I llu s tr iss im i D ucis D om ini Vene- 
tiarum ), o d o b rav a ju  d av an je  zem lje  G iovanniju  de Grisa- 
no  od s tra n e  b ivšeg p o d e s ta ta  G ioseppea L iona. Z em lja  je  
d an a  u z  u v je t da  is t i  k o m un i d a je  god išn je  dese tin u  od 
svega žita .

(jezik  la tinsk i)

fol. 69 v i 70 r  1576, veljača, 26, L abin
1576, trav an j, 2, Labin
1577, ožu jak , 20, Labin

Z ab ilješka  o zap ljen i te  d o k u m e n ta c ija  u  vezi sa za
p ljen o m  n a  š te tu  lab in sk e  kom une, a  u  k o r is t Iv an a  Dmi- 
n ića  i  drugova. Z ap ljena  je  povučena i  D m inić i drugovi 
m ora li su  k o m u n i n ad o k n ad iti sve troškove.

(jezik  la tin sk i)

fol. 70 v i 71 r  1580, s ije č a n j, 21, L abin

A gostino V alier (Valerio), b isk u p  i g ro f v aro n sk i te 
ap o sto lsk i v iz ita to r, re fo rm a to r  i genera ln i i  sp ec ija ln i de
legat D alm acije  i Is tre ,37 odobrava, n a  m o lbu  sudaca  la 
b in sk e  k om une  G irolam a L u cian ija  i G iovannija  A ntonija  
N eg rija  (de N igris) ru še n je  d e ru tn e  po ljsk e  crkv ice  Sv. 
P e tra  s tim e  da sva p rav a  i obveze ove crkvice p re laze  na 
žu p n u  crk v u  lab insku .

(jezik la tinsk i)

36 Očito se radi o MV, jer se govori o Veniera kao bivšem podestatu (uprav
ljao 1573—1575) dok je  Fantin Lippamano, kome je  odluka naslovljena, upravljao 
1575—1578. Govori se osim toga o term inaciji Venienovoj od 6. VIII. 1575. Radi se 
dakle o 1576, a ne o 1575.

36a Ova nam  term inacija nije sačuvana u knjizi privilegija.
37 Sačuvala se njegova opsežna vizitaoija za Is tra  i Dalmaciju u  Archivio 

Segreto u  Vatikanu.
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fol. 71 r  1580, siječan j, 21, L abin
V alier odobrava  na  m olbu  lab in sk ih  sudaca  da se 

po ljsk e  kapele Sv. M aura (Moro) i  Sv. Z akarije  p rik lju č e  
žu p i lab insko j.

(jezik la tinsk i)

fol. 71 r  — 72 v 1584, trav an j, 22, L abin
P o tv rd a  k o ja  govori o obnovi župne crkve i n je n a

glavnog o lta ra  M ajke Božje.
(jezik  la tinsk i)

fol. 72 r  — 73 r  1584, tra v a n j, 23, Labin
P o tv rd a  o p re n o še n ju  o lta ra  Sv. P e tra  u  R ogočani iz

p o ru šen e  s ta re  p o ljsk e  crkvice u  žu p n u  crkvu.
(.jezik la tinsk i)

fol. 73 r  i v 1584, ru ja n , 19, V enecija
D užd N icolò da P on te  upozo rava  p o d e s ta ta  F rancesca  

G rim an ija  da više ne sm ije  k rš iti p riv ileg ije  što  ih  je  
ra n ije  dob ila  lab in sk a  k o m u n a . (Ovo na  tem e lju  p ritu žb e  
poslan ik a  lab in ske  k o m u n e  duždu  i V ijeću desetorice .)

(jezik ta lija n sk i i la tinsk i)

fol. 73 v i 74 r  1585, s iječan j, 16, L ab in38
S uci k o m u n e  i jo š  n ek i d ru g i p red s tav n ic i dolaze p red  

p o d e s ta ta  i  tra ž e  d a  se  dok inu  sve od luke  k o je  se p ro tiv e  
p riv ileg ijim a  kom une lab inske. U tom e u  p o tp u n o s ti u sp i
jev a ju .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 74 r  1584, s tu d en i, 25, K o p ar
K op arsk i k a p e ta n  ,i p o d es ta t traž i o d  p o d e s ta ta  lab in 

skog k o p iju  p re su d e  izrečene  p ro tiv  L ovre D m inića i d ru 
ge d o k um en te , i to  na zah tjev  — žalbu  osuđenog.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 74 r  i v 1584, s tu den i, 25, K o p ar
G iovanni M arip ie tro , p o d e s ta t i k a p e ta n  k o p a rsk i, do

nosi te rm in ac iju  ko jom  o d lu ču je  d a  se p re su d e  m o ra ju  
d a ti o suđen ic im a u  k o p iji da bi se n a  ta j n ač in  is ti m ogli 
ža liti u  K opar, a n e  d a  se iz lažu  n ep o treb n im  visokim  
tro šk o v im a  p u to v a n ja  u K opar.

(jezik la tinsk i)

38 Ne navodi se indikcija, a podestat Francesco Grimini, preci kojeg su došli 
suci i predstavnici komune, upravljao  je  i 1585. i 1586. Iz dokum enata smo ustano
vili da su dvojica podestata istog im ena i prezim ena upravljali labinskom  i plo- 
minslcom komunom jedan iza drugog (1582—1587, a možda još i početkom 1588).
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K o p arsk i p o d e s ta t i k a p e ta n  upozorava  lab inskog  p o 
d e s ta ta  F ran cesca  G rim an ija  da g riješi k a d a  sm a tra  da 
se na  n jegove p re su d e  n itk o  ne m ože žaliti. N a sve se 
p resu d e  i o d lu k e  m ogu lju d i ža liti višoj in stanci.

(jezik la tin sk i)

fol. 75 r  — 76 r  1363, strpanj, 2, Labin
S porazum  izm eđu go sp o d ara  K ožljaka i V ijeća lab in 

sk e  kom u n e  o v rše n ju  su d o v an ja  u  Sv. P etru .
(jezik la tin sk i)

fol. 76 v 1420, s rp an j, 15, L abin
Z ap isn ik  o s tu p a n ju  V enecije u  p o s je d  L ab ina i 

P lom ina.
(jezik la tinsk i)

fol. 77 r  — 78 v 1420, lip an j, 13, L abin
S vojevo ljna  p re d a ja  L ab ina  V eneciji s im en im a p le

m ića  i p u č a n a  iz tog  v rem ena.
(jezik la tinsk i)

fol. 78 v — 83 r  1587, lis topad , 20, V odn jan
N icolò S alam on, p ro v id u r  A rsenala za  Is tru , jav lja  

F an tin u  de B en e ttu , k ap e tan u  M otovunske doline (Capi
tanici della  Valle d i M ontona), da  20. tekućeg  m jeseca  do
lazi p op isiva ti h ras to v e  n a  p o d ru č ju  Labina. T raži od  n je 
ga, p o d  p r ije tn jo m  kazne od 50 d u k a ta  u k o r is t  A rsenala, 
d a  se to g  d an a  nađe  u  L abinu.

N ak o n  toga  s lije d i po p is  h ra s to v a  na  to m  p o d ru č ju . 
V rlo  d e ta ljn i izv ješta j završava  k o n s ta ta c ijo m  da n a  po
d ru č ju  L ab ina  i P lom ina  n ije  p ro n ađ en  n i je d a n  h ra s t 
ko ji b i b io  pogodan  ili b i  m ogao p o s ta ti pogodan  za po
tre b e  A rsenala. D rvo se m ože u p o tr ije b iti  jed in o  za lo 
ženje.

(jezik talijianski)
fol. 83 v i 84 r

Nic olò Salam on  dozvoljava kom uni L abin  i P lom in 
s ječu  d rv a  za loženje i s lan je  is tih  u  V eneciju . O dređu je  
se m je ra  k o je  se tre b a  d rža ti p r i  sječi. S tro g o  se, uz p r i
je tn ju  v isok ih  kazni, z a b ra n ju je  s ječa  o značen ih  s tabala .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 84 v 1587, s tuden i, 1, L abin
O bav ijes t da je  p re d  velik im  m noštvom  ova term ina- 

c ija  b ila  p ro č ita n a  kao i ob ično  n a  h rv a tsk o m  jez iku  
(giusta il so lito  in  lingua schiaua) n a  s tep en icam a labin-

fol. 74 v 1585, siječanj, 4, Kopar38"

38a Nema elem enata na tem elju kojih bismo mogli zaključiti da li se radi o 
MV ili ne.
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ske k an ce la rije . (29. s tudenog  p ro č ita n a  je  u  sali kuće 
N egri gd je  je  Salamom b io  o d s je o  — svakako na  o rig i
nalu.) P red  lab in skom  k a n c e la rijo m  b io  je  p r isu ta n  p o d e
s ta t  F rancesco  G rim an i te  p lem ići i  pučani. Bilo je  m nogo 
n a ro d a  (astan te  gran m o ltitu d in e  d i Popolo).

(jezik ta lijan sk i)

fol. 84 v i 85 r  1569, sv iban j, 12, V enecija
G iro lam o S o rian o , p ro v id u r za d rv a  za I s tru , o d lu ču je  

da se  lju d im a  dade m ogućnost da d rva , k o ja  n isu  k o risn a  
za A rsenal, m ogu sjeć i i s la ti u  V eneciju  za  loženje.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 85 v 1577, kolovoz, 10, L abin  (?)39
O dredba  p o  k o jo j se d o b ra  k o m u n e  d a ju  u  zakup  od 

s tra n e  V ijeća kom une, i to  na tem e lju  javnog  n ad m e tan ja .
(jezik  ta lijan sk i)

fol. 85 v 1589, stu d en i, 25, V enecija
N icolò D onato, o d v je tn ik  m le ta čke  ko m u n e , p o tv rđ u je  

g o rn ju  o d red b u  o snaženu  6. X I. 1583. i traž i da se is ta  
p o š tu je .

(jezik la tinsk i)

fol. 86 r  i v 1590, sv ib an j, 19, V enecija
N ico le tto  D onato, N. A ntonio M em o i Zan B a ttis ta  

V itto ri, g lavari V ijeća d ese to rice  (Capi Consiglio X°), o b a 
v je š tav a ju  p ro v id u ra  M otovunske d o lin e  da ne sm ije  tr a 
žiti o d  s tan o v n ik a  k o m u n e  Pula, L abin , P lom bi i V odnjan  
da su d je lu ju  u  isk a p a n ju  r ije k e  M irne je r  is ti  im aju  obve
zu o d ržav an ja  — čišćen ja  r ijek e  Raše.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 86 v — 88 r  1325, sv iban j, 5,40
R azgran ičen je  izm eđu  L abina, tzv . K očura, Barbam a i 

S u tivanca.
(jezik ta lijan sk i)

fol. 88 r  i v 1590, s tu d e n i, 23, L abin
F ran cesco  Falesio  i F ilippo  M olino, o d v je tn ic i k o m u 

ne u V eneciji, u p o zo rav a ju  p o d e s ta ta  Alvisea M uazza da 
n a  tem e lju  o d re d a b a  o d  11. s rp n ja  1573. i  4. s rp n ja  1575. 
ne  sm ije  traž iti od  k an ce la ra  d a  p laća  dese tinu .403

(jezik ta lijan sk i)

39 Ne navodi se m jesto, ali se v jerojatno radi o Labinu.
40 Kočur, u blizini Vetve. Vidi CDI. Vidi također bilješku br. 2. M. Kos kaže 

da je  Kočur »ležao u pograničnoj zoni između pazinske i oglejske zemlje u blizini 
Labina«. (Vidi: Kos, M., S tudija o Istarskom  razvodu, »Rad« JAZU, knj. 240, 
str. 168.)

403 Ove nam odluke nisu sačuvane u  knjizi privilegija.
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fol. 88 v i 89 r  1591, ve ljača, 21, V enecija
D užd P asquale  C icogna p o tv rđ u je  sva ribo lovna po 

d ru č ja  k o ja  p r ip a d a ju  lab insko j i p lom insko j kom un i.
(jezik la tinsk i)

fol. 89 r  1592, ru ja n , 17, Labin
lis topad , 15, Labin

P o tv rde  o p la ć a n ju  karatade.
(jezik  ta lijan sk i)

fol. 89 v 1592, lis topad , 21, K opar
Vicenzo M orosin i (M auroceno), p o d es ta t i  k ap e tan  ko

p a rsk i, p re su đ u je  u  sp o ru  izm eđu  kom une lab in ske  i plo- 
m inske  u  k o ris t L ab ina »per occasione delli in terfic ia ti« .mh

(jezik la tinsk i)

fol. 89 v i 90 r  1526, kolovoz, 18, L abin
P o d esta t M arino  M aiip ie ro  o d lu ču je  da se ne m ogu u  

p riv a tn e  sv rh e  k o ris titi d o b ra  kom une .
(jezik ta lijan sk i)

fol. 90 r — 93 r  1593, svibanj., 10, L abin
Opis g ran ica  lab in sk e  p ro š tin e  (C onfin i del P rostim o).

(jezik  ta lijansk i)

fol. 93 r  1536, s tuden i, 25, L abin
O dluka V ijeća kom u n e  p o  k o jo j sa d a šn ji i  b ivši suci

im a ju  p rav o  n a  reg a lije  o d  ja n ja d i.
(jezik la tin sk i)

fol. 93 r — 94 v  1451, s rp a n j, 13, V enecija
D užd F rancesco  F o sca ri ja v lja  p o d e s ta tu  M arcu  M agnu 

d a  p o tv rđ u je  p riv ileg ije  i  s ta tu t  kom une; o d o b rav a  po tro - 
šak  o d  200 L za p e t god ina  za p o p ra v a k  g rad sk ih  z id ina 
uz od ređ en e  u v je te ; odobrava  da  novac  dobiven  od  m lje 
ven ja  b ra šn a  u  jed n o m  m linu  id e  u  k o ris t c rkve  Sv. Ma
r ije  izvan P iom ina; o d o b rav a  o d re d b e  u  vezi s p laćan jem  
tro šk o v a  p u to v a n ja  p o d esta tu ; tra ž i da se p o š tu ju  od red b e  
o sječ i drva.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 94 v i 95 r  1597, ru ja n , 11, V enecija
Dužd M arino  G rim ani  ja v lja  d a  je  u  V ijeću  dese to rice  

donesena  o d red b a  da se  dozvoljava, n a  te m e lju  o p rav d a
n ih  m olb i p re d s ta v n ik a  lab insko  i  p lo m in sk e  kom une, n o 

40b Nije jasno o čemu se radi. V jerojatno je  u  p itan ju  spor zbog nekih uboj
stava (prem a glagolu interficere).
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šen je  o ru ž ja  (ten ir  a rch ib u si da Roda) rad i o b ran e  života 
i im ovine.41

(jezik ta lijan sk i)42

fol. 9 5 r  — 96 r  1538, ru ja n , 23, L abin

P re su d a  p o d e s ta ta  L orenza Mirnija u  sp o ru  izm eđu  p u 
čan a  i  p lem ića  o  p rav im a  je d n ih  i  d ru g ih  i  p riv ileg ijim a.

(jezik la tinsk i)

fol. 96 r  i v 1540, siječan j, 16, V enecija43

D užd P ie tro  L andò  ja v lja  p o d es ta tu  L orenzu M iniju  
da je  V ijeće d ese to rice  u n a to č  žalbi p u čan a  po tv rd ilo  
n jegovu p re su d u  od 23. IX . 1538. p ro tiv  p u čan a  a u  k o ris t 
p lem ića44 k o jo m  je  od lučeno  da se iz  redova p lem ića  b ira  
je d a n  p ro k u ra to r  za V ijeće kom une (P rocura tor p er  il 
Conseio del locho p red d e tto )  te  da p lem ići b u d u  oslobo
đen i o sobn ih  po reza  (siano e x e m p ti de tu tte  le angurie te r 
rigene personali). P redstavn ic i p lem stv a  b ra m ii su  ovu 
p resu d u .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 96 v i 97 r  1540, s iječan j, 16, Labin

N a ža lbu  p u čan a  lab in sk i p lem ić i o d g o v a ra ju  da  p ro 
k u ra to r  k o m u n e  ne  sm ije  u tje c a ti n a  s tv a ri k o je  se tiču  
»kanipara«  (nu llo  m odo  se ingrisca nelle cose sp e tta n te  
al Carico al suo  Canipario) 44a Š to  se p a k  tiče  obveza p le 
m ića , oni se slažu  da  im a ju  is te  obveze k ao  i o s ta li p lem ići 
u  I s tr i  i D alm aciji.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 97 r  i v 1602, s rp a n j, 27, V enecija

D užd M arino  G rim an i ja v lja  p o d e s ta tu  Pi e tru  G rim a- 
n iju  da  se p red s tav n ic i lab in sk e  kom u n e  žale n a  n jegove 
p o s tu p k e  k o jim a  on  k r š i  n jihove  priv ileg ije . On ne sam o 
da  im  b ra n i p ro d a ju  v in a  nego i o d ređ u je  c ijen e  istom , 
š to  s e  d o  sad a  n ik ad a  n ije  događalo  u  ovoj k om un i n iti 
igd je  u  Is tr i . D užd i  V ijeće d ese to rice  u p o zo rav a ju  pode
s ta ta  da  je  dužan  p r id rž a v a ti se p riv ileg ija  k o m u n e  i p o 
š tiv a ti ih .

(jezik ta lijan sk i)

41 »Archibuso a mota«  — »arkebuza na  kolo« — vrsta  puške.
42 Na k ra ju  zabilješka da je pročitano na trgu na hrvatskom  jeziku (što je 

i inače bila redovita praksa).
43 Navodi se godina 1539, a inđikcija X III, što znači da se radi o MV, da

kle, 1540.
44 Vidi fol. 95 r — 96 r.
440 Campano  — ekonom, blagajnik.

http://library.foi.hr



Z an P au lo  G ontarin i i kolega, guverneri p rih o d a  
(G o m m a to r i delle In tra d é), tra že  o d  p o d e s ta ta  da  kom una 
u p la ti 100 d u k a ta  i 40 g roša  za  pok riće  tro šk o v a  n jegovu 
p re th o d n ik u  A ndrei Z aneu, k o ji  je  u  to m  iznosu u p la tio  
lim itac iju  (lim ita zio n e ). Ako se u  ro k u  od 15 d an a  to  ne  
u p la ti, oni će p o s la ti jed n o g  iz v rš ite lja  k o jem  će k o m u n a  
za p o k riće  tro šk o v a  m o ra ti dnevno p laća ti 10 L.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 98 v i 99 r  1627, lis to p ad , 11, L abin
P ris tu p a  b iv ši p o d e s ta t A ndrea Zane i n a  tem e lju  do

k u m en a ta , š to  m u  ih  je  pokazao  Zuanne E m etti, nuncij 
k om u n e  (N oncio  di quella  C om unità), odriče  se go rn jeg  
novca j e r  j e  uv id io  d a  obveza  p la ć a n ja  lim itac ije  u  ovoj 
k om u n e  (N oncio  d i quella  C om unità), o d riče  se go rn jeg  
d es ta ta . O vdje se navode iznosi lim itac ije  za Izolu , P iran , 
N ovigrad, R ovinj i  Labin. Svugdje  ta j novac u p laću je  k o 
m u n a , je d in o  u  L ab inu  p o d es ta t.

(jezik ta lijansk i)

fol. 99 r  i v 1446, ožu jak , 21, V enecija  (u Senatu)
O d red b a  p re m a  k o jo j se z a b ra n ju je  d a  n e tk o  b ude  

sudac, kance la r, v ik a r  i  Sl. u  m je s tu  u  k o jem  im a ro d b in u  
ili p o s jed . Izu ze tak  č ine  jed in o  ro đ en i M lečani.

(jezik  la tinsk i)

fol. 100 r  1637, s rp a n j, 24, V enecija
D užd F ran cesco  E rizzo  ja v lja  p o d e s ta tu  F rancescu  

Tirivisanu d a  je  tog  d an a  S en a t p rih v a tio  da  lab insk i k a n 
ce la ri b u d u  oslobođen i p la ć a n ja  d ese tin e  k ao  i sv ih  d ru 
gih  p o d a v a n ja .45

(jezik ta lijansk i)

fol. 100 v — 102 v 1639, kolovoz, 19, Labin
Izuzeće lab in sk ih  p lem ića  p r i p la ć a n ju  karatade. H i

s to r i ja t  d o n o šen ja  o d re d b i o tom e.
(jezik ta lijan sk i)

fol. 102 v i 103 r  1639, ru ja n , 2, Sv. N ed je lja  L ab inska
Ž upan  Sv. N ed je lje , u  im e  svih žu p an a  lab inskog  te r i

to r ija , tra ž i d a  se p o š tu ju  n jih o v i p riv ileg iji te  da  i oni 
b u d u  o slobođen i o d  p la ć a n ja  karatade.

(jezik talijanski)

fol. 103 r  1639, ru ja n , 6, L abin
D ionisio  L ucian i, g ra đ a n in  L abina, p lem ić  i č lan  V ije

ća  kom une, su d ac  i  p re d s ta v n ik  kom une, ja v lja  D inku

fol. 97 v  i  98 r 1627, kolovoz, 19, V enecija

45 Kancelari labinske komune vrše ujedno i dužnost podestatova kancelara.
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V rbancu , sk rb n ik u  p u č a n a  (P rocuratore de Territoria li), 
da  je  Alvise Tiepolo,, ra šp o rsk i k a p e ta n  (C apitanio di R a 
spo), p rouč ivši sve isp rav e , kao  i ža lb u  župana, p resu d io  
da  žup an i i dalje , kao i do sada, m o ra ju  p laća ti karatadu.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 103 v i 104 r  1641, s tu d en i, 2, L abin
P o d esta t lab in sk i ža li se  duždu  F ran cescu  E rizzu  n a  

o d lu k u  bivšeg p o d e s ta ta  i k a p e ta n a  k o p arsk o g  A lvisea Lip- 
p a m a n a  d a  svaki g rad , fo n tik  i sl . d a je  o d ređ en i god išn ji 
iznos za k o p arsk o g  fišk a la  (Fiscal di C apodistria). N avodi 
d a  se  tim e  k rše  la b in sk i p riv ileg iji i n ap o m in je  da  lab in 
sk a  k o m u n a  u  K o p ru  im a  svog p red stav n ik a , d o k to ra  
R aim o n d a  F ina, k o ji j e  zastupa .

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 104 r  1641, s tu d e n i, 27, V enecija
D užd F. E rizzo o d o b rav a  s ta v  lab inskog  p o d e s ta ta  i 

p rih v aća  n jeg o v  p r ije d lo g  d a  la b in sk a  k o m u n a  n e  tre b a  
p la ć a ti u zd ržav an je  fišk a la  j e r  je  dovoljno  to  š to  im a  svog 
p laćenog  p re d s ta v n ik a  u  K opru .

(jezik  ta lijansk i)

fol. 104 v i 105 r  1563, ru ja n , 27, V enecija
D užd G iro lam o Prduli ja v lja  p o d e s ta tu  G iovann iju  Ma

r i j i  M uazzu da  su  on  i V ijeće dese to rice , n a  ža lbu  plom in- 
iskih p red s tav n ik a , u k in u li n jegovu  p re su d u  —  o d lu k u  od 
10. p ro s in c a  1562,45a ikojom je  od lučio  da  k a d a  m o ra  ići 
su d iti u  P lom in, uza  n j m o ra  s je d iti lab in sk i sudac. Dužd 
i V ijeće sa s lu ša li su  i  lab in sk o g  p re d s ta v n ik a  k o ji je  tu  
p re su d u  podržavao . U zim ajući u  o b z ir s ta re  p riv ileg ije  d a 
ne  p lo m in sk o j kom un i, dužd  i  V ijeće d ese to rice  u k id a ju  
ovu p re su d u  i tra že  o d  p o d e s ta ta  da  k ad a  sud i u  L abinu, 
uza  n j s jed e  lab in sk i suci, a k a d a  su d i u  P lom inu , plo- 
m insk i,

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 105 r  1644, kolovoz, 1, V enecija
Z uanne R en ier i  N icolò B albi, n a tp ro v id u ri u re d a  za 

d rv o  (S o p ra provved ito ri d e ll’o ffitio  delle legne) te  M ar
co M arcello  i  P iero  P isani, p ro v id u ri is tog  u re d a  (P rovve
d ito ri d e ll’o ffitio  delle  legne), n e  p r ih v a ć a ju  o d re d b u  po
d e s ta ta  A ndreje  B a lh ija  u  vezi s d rvom  šu m e uz R ašu 
(quan to  sia alle costiere  del B osco  dell'Arsa) dok  se  o 
to m e  n e  iz jasn i Senat. Oni se p o z iv a ju  n a  z a b ra n u  S en a ta  
od 14. o žu jk a  1611.45b

(jezik ta lijan sk i)

45,1 Ova odluka nije sačuvana u  knjizi privilegija. 
45b Ova odluka nije  sačuvana u  knjizi privilegija.
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D užd F rancesco  Molin o ja v lja  p o d e s ta tu  M arcu Lore-
d an u  da  se p re d  n jim  d V ijećem  deseto rice  u  im e  lab inske
kom une žalio G iulio C esare M anzini, poslan ik  (Cavaglier 
A m bascia tor) lab in sk e  kom une, zbog toga što  je  p o d es ta t 
doveo sa sobom  k an ce la ra  Z uannea M arasca lch ija  i po
stav io  ga u m je s to  s ta ro g  kan ce la ra  A ndree D o rd an ija  ko
jeg  je  izab ra lo  V ijeće. O n je  tim e  p re k rš io  s ta re  p riv ile 
g ije  lab in ske  kom une. D ovedenog k an ce la ra  m o ra  o tp u 
stiti. B udući da  se D ordan i loše ponašao  p rem a  p o d esta tu , 
V ijeće će iz a b ra ti novog k an ce la ra , a li M arasoalch i ne  do
lazi u  o b z ir  j e r  V ijeće im a  p o tp u n u  slo b o d u  izbora.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 106 r  1646, kolovoz, 8, V enecija
D užd M olino traž i od p o d e s ta ta  L ored an a  da  dozvoli 

slobodno  p reu z im an je  d u žn o sti novom  k an ce la ru  Girola- 
m u  Bo rn artin iju .

(jezik ta lijansk i)

fol. 106 r  i v 1659, trav an j, 22, V enecija
D užd G iovanni P esaro  p iše  p o d e s ta tu  i  k ap e tan u  ko

p a rsk o m  A ndreji E riz iju  da  je  saznao da  je  lab in sk a  ko
m u n a  d a la  novom  p o d e s ta tu  N icoli D ando lu  za  kan ce la ra  
G iorgija  Tro ila p re m d a  je  is ti b io  kan ce la r pod  u p rav o m  
s ta ro g  p o d e s ta ta  32 m jeseca . To se p ro tiv i zakonim a. N a
vodno se je d n a  kance la rova  se s tra  u d a la  u  L ab inu  p a  i 
zbog toga ne m ože o b av lja ti tu  službu. Dužd traž i od 
k a p e ta n a  u  svoje im e  i u  im e V ijeća d ese to rice  da  oba
v ije s ti V ijeće lab in sk e  kom une d a  je  dužno izab ra ti novog 
k ance la ra .

(jezik  ta lijansk i)

fol. 106 v i 107 r  1660, siječan j, 27, V enecija46
D užd D om enico C ontarono  ja v lja  p o d es ta tu  D andolu  

da  je  ma m o lb u  lab inskog  p o s lan ik a  M arca della  Neve do
k in u o  o d lu k u  od 22. trav n ja .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 107 r — 108 r  1658, p ro sin ac , 6, V enecija
Dužd G iovanni P esaro  p o tv rđ u je  lab insko j kom uni 

p rav o  na  sva n je n a  ribo lovna p o d ru č ja . Posebno  se spo
m in je  ribo lov  u  K orom ašn ic i (C orom asniza ). L abin  će p la 
ća ti V eneciji 25 d u k a ta  godišn je.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 105 ir i  v 1646, travanj, 7, Venecija

46 Navodi se 1569, ali je prem a X III. indikciji jasno da je MV, dakle 1660. 
Osim toga 1659. n ije  bio dužd Contarmi nego Giovanni Pesaro (Pisauro) (8. IV. 
1658—30. IX. 1659). 
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fol. 108 r — 109 r  1659, siječan j, 18, V enecija47
D užd G iovanni Pesano o d o b rav a  p o p ra v a k  lab in sk ih  

z id ina  i  d je lom ično  n ao ru žan je  s tim  da  traž i o d  p ode
s ta ta  i k a p e ta n a  k o p a rsk o g  da su d je lu je  u  tom e.

U pozorava p o d e s ta ta  lab inskog  d a  m o ra  u k lo n iti sve 
zap rek e  k o je  s to je  n a  p u tu  o s tv a re n ja  lab in sk ih  p riv ile 
g ija  u  pogledu  izb o ra  k an ce la ra  i  »pom oćnika p o d esta rije«  
(C oadiutore della  Podestaria).

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 109 r  i v  1658, p rosinac , 6, V enecija
Dužd G iovanni P esaro  ja v lja  p o d e s ta tu  N icoli B em bou 

d a  je  M ag istra t za s ta re  prav ice  (M agistrato  alle R ason  
vecchie) u k in u o  n ep rav ed n u  o d lu k u  da k o m u n a  m o ra  p la 
ća ti 2 L po b a r ilu  slane ribe.

(jezik ta lijansk i)

fol. 109 v i 110 r  1661, sv ib an j, 6, V enecija
Dužd D om enico G ontarin i (C ontareno ) zah v a lju je  po 

d e s ta tu  N icoli D ando lou  n a  in fo rm ac iji da je  n a  lab in 
sk o m  p o d ru č ju  z a ro b lje n  tu rsk i b ro d  (una  fu s ta  turca). 
Dio p osade  za ro b ljen  je  n a  sam om  b ro d u , a d io  je  uhva
ćen  dok  je  b ježao  p o  kopnu .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 110 r  1664, ožu jak , 13, V enecija
D užd G ontarin i ja v lja  da će lab in sk a  k o m u n a  i  d a lje  

m o ra ti p la ć a ti 100 d u k a ta  za izd ržav an je  vo jske, a li neće 
v iše m o ra ti d rža ti g lasn ika  (m esso  ouer o fficia le).

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 110 v 1664, s rp a n j, 29, Labin
Svećenik  A ntonio D ragogna u  im e  o b ite lji povlači 

tu žb u  š to  ju  je  n jegova ob ite lj podig la  p ro tiv  lab inske  
k o m u n e  zbog n ep rizn av an ja  g rađ an sk o g  p rava.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 111 r  1542, sv iban j, 15, M otovun
Popis goveda (buoi) po  p o jed in im  m je s tim a  u  I s tr i  

te  obveza karatade  n a  tem e lju  tog  b ro ja .
(jezik ta lijan sk i)

fol. 111 v 1542, sv iban j, 15, M otovun
Popis ko lič ina  o b o ren ih  s tab a la  (legni) te  pop is kariga

za c ije lu  I s tru .48
(jezik ta lijan sk i)

47 Navodi se godina 1658. a indikcija X II. Znači MV — 1659.
48 Ukupno za sva m jesta u  Is tri 5685 stabala i 17413 kariga.
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Popis 24 veslača p o s lan ih  n a  galiju . Uz svačije  im e i 
p rez im e u p isa n a  je  ev en tu a ln a  oznaka k o ju  nosi na  licu, 
odak le  je , o p isna  s ta ro sn a  doba te  iznos u  liram a. Svaki 
je  dobio po  32:19 L.

(jezik ta lijansk i)

fol. 113 r  i v 1668, lis topad , 11, V enecija
Dužd D om enico C on tarm i traž i od lab inskog  p o d e

s ta ta  Giaco na P isan ija  p o š tiv an je  p riv ileg ija  lab in sk ih  u  
pogledu  p rav a  sudaca  da sude za jedno  s p o d esta to m  te 
svačijeg  p ra v a  n a  p ro d a ju  svog vina, p rih o d a  i d ruge robe.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 113 v — 114 v 1668, s tu den i, oko 20, L abin
Isp itu je  'se kako  je  g lasn ik  m ogao ići u  V eneciju  kada 

je  ra n ije  b ilo  od lučeno  da se zbog n ed o sta tk a  novca ne 
može p u to v a ti u  V eneciju . P rigovara  se i p ro ced u ri. Pode
s ta t  traž i da oni, ko ji s m a tra ju  da  su  n jih o v a  p ra v a  po
v rijeđ en a , to  o tvoreno  iznesu i da k ažu  o čem u se radi. 
On, naim e, sm a tra  da n ik o g a  n ije  ošte tio , nego d a  je  b ra 
nio  p riv ileg ije  kom une.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 114 v i 115 r  1668, s tu den i, 23, Labin
A ktualn i su d ac  Isep p o  M anzini i nad z ira te lj izvršava

n ja  zakona (C onservator a ttua le  delle leggi) u  im e cijelog 
V ijeća p rih v a ć a ju  p r itu ž b u  svog n u n c ija  u  V eneciji.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 115 v 1669, siječan j, 30, V enecija49
L eonardo  M arcello, G irolam o B assad o n n a  i Zuanne 

N anni, g lavari V ijeća dese to rice , p o h v a lju ju  p o d e s ta ta  što  
je  svojim  p ism om  od  27. X II .50 p ro šle  godine izrazio 
sp rem n o st da  p o š tu je  p riv ileg ije  lab inske  kom une. T raže 
od n jega  da n ap rav i pop is p r ih o d a  (la descrizione delli 
raccolti nel u ostro  d is tre tto )  i  da svakom e dozvoli da svoj 
v išak  slobodno  p ro d a je .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 115 V i 116 r  1669, trav an j, 14, V enecija
Dužd D om enico C on tarm i ja v lja  p o d e s ta tu  G iacom u 

P isan iju  da su p red  V ijeće d ese to rice  ponovno p ris tu p ili 
je d a n  poslan ik  lab inske  kom une i  je d a n  ak tu a ln i sudac  
tužeći se da p o d es ta t ponovno  k rš i n jihove p riv ileg ije  o

fol. 112 r — 113 r 1538, ožujak, 5, Labin

49 Navodi se 1668. godina. Ne navodi se ind ikcija, ali je  jasno da se radi o 1669, 
a ne o 1668. god.

50 Ovo pism o nije sačuvano u knjizi privilegija.
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k o jim a  se govori u  p ism u  is tog  dužda isto m e p o d es ta tu  
o d  11. s tu denog  1668.508 D užd u p o zo rav a  p o d e s ta ta  d a  to  
v iše  ne  sm ije  rad iti.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 116 v i  117 r  1669, sv iban j, 3, V enecija

D užd C on tarm i ja v lja  P isan iju  i sv im a  d ru g im a  da 
lab in sk a  k o m u n a  jo š  o d  v rem en a  k ad a  se p re d a la  V eneciji 
im a  in v e s tito ru  n a  sve luke, vode i r ib o lo v n a  p o d ru č ja . 
To n ik a d a  n ije  b ilo  u k in u to , nego je  čak  i po tv rđ ivano . 
U kida se d e k re t k o jim  je  b ilo  reg u liran o  p rav o  p o d es ta ta  
da  p o  svakom  barilai slane  r ib e  o n  dob iva  2 L,51 a o s ta je  
n a  snazi d ek re t od  6. X II. 1658.52

(jezik ta lijan sk i)

fol. 117 r  i v 1668, ru ja n , 8, V enecija

O d red b a  ko jo m  se traž i p o š tiv an je  d e k re ta  S en a ta  od
20. I I . 1636.53 da  se lab in sk i k an ce la r  izuzm e o d  svih dese
tin a  i jav n ih  te re ta .

(jezik  la tin sk i)

fol. 117 v 1668, ru ja n , 6, V enecija

P ro v id u ri za no v ac  (P rovved ito ri sopra  li danari) p o 
tv rđ u ju  d a  je  o d lukom  S en a ta  o d  20. I I . 1636. k a n c e la r  
lab in sk e  kom u n e  oslobođen  svih p o d av an ja . P o tv rd a  se 
izdaje  k an ce la ru  na  tem e lju  » K atastika  desetina«  (Cata- 
s tico  de D ecim e de R eg g im en ti), lis t 31 v.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 118 r  1668, ru ja n , 7, V enecija

M ag istra t p ro v id u ra  i p rid o d an ih  za novac (M agistrato  
de P rovved ito ri ed A ggionti sopra  li danari) u p o zo rav a  p o 
d e s ta ta  da  je  k a n c e la r  k o m u n e  oslobođen  p la ć a n ja  svih 
te re ta  i tra ž i od p o d e s ta ta  da  onem ogući svako m a ltre ti
ra n je  is to g  is te  s tran e .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 118 r  i  v  1669, ru ja n , 17, V enecija

Dužd C ontarm i tra ž i od p o d e s ta ta  p o š tiv an je  od red b e  
S en a ta  od  3. V. 1669. u  vezi s u k in u ćem  d e k re ta  o p laća 
n ju  2 L  p o  b a r ilu  s la n ih  s rd e la .54 T raži o d  n jeg a  d a  p ism e
n o  p o tv rd i p rije m  i  izv ršen je  istog.

(jezik ta lijan sk i)

Vidi 113 r  i v.
51 Radi se o dekretu od 16. V III. 1664. koji nije sačuvan.
52 Vidi fol. 109 r  i v.
53 Ovaj dekret nije  nam  sačuvan.
54 Vidi fol. 116 v i 117 r.
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C o n ta rm i z a b ra n ju je  P isan iju  i n jegov im  n as ljed n i
c im a da  ja v lja ju  V ijeću  d e se to ric e  o sporov im a i d rug im  
p ita n jim a  osim  u  izn im nim  sluča jev im a ko ji se u  o d redb i 
navode.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 119 v — 120 v 1626, kolovoz, 1, V enecija, S enat
D opuna Pasqualigovoj te rm in ac iji od  5. s ije č n ja  1614.5S 

k o ja  se tiče  n o v čan ih  kazn i i o d red ab a  o  to m e  kako  se te 
kazne d ijele.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 120 v i 121 r  1614, lip an j, 10, V enecija, S ena t
O snaženje te rm in ac ije  od  5. s ije č n ja  1614.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 121 r — 122 v 1614, s iječan j, 5, P iran , n a  galiji
P asqualigova te rm in a c ija  i p re su d e .56

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 123 r  1674, kolovoz, 9, V enecija
D užd C o n ta rm i p iše  p o d e s ta tu  L orenzu  V ittu r iju  da 

n jegov novoim enovani n as lje d n ik  M arco B adoer n a m je 
rav a  d o n ije ti o d lu k u  po  k o jo j b i lab in sk a  k o m u n a  b ila  
obvezna p la ti t i  kasi V ijeća dese to rice  novac š to  ga on 
(B adoer) m o ra  u p la ti t i  u  tu  kasu . D užd tra ž i od  V ittu ri- 
ja  u  im e g lavarà  V ijeća d ese to rice  da  poša lje  p re d  sud i
š te  is to g  V ijeća p red stav n ik e  kom u n e  u  ro k u  od 8 dana  
u  vezi s t im  p itan jem . Oni m ogu p o sla ti i svoje za s tu p 
nike.

(jezik ta lijansk i)

fol. 123 r  i v 1674, kolovoz, 13, V enecija
C on tarm i p iše  p o d e s ta tu  L orenzu  V ittu r iju  da  n a  te 

m e lju  s ta r ih  p riv ileg ija  k o m u n a  lab in sk a  im a  p rav o  b ira ti 
svog k an ce la ra . God. 1659. u k in u ta  je  od luka  V ijeća dese
to rice  p o  k o jo j se n isu  sm jeli b ira ti  za k an ce la re  oni ko ji 
su obav lja li tu  dužnost pod  s ta rim  p o d esta to m .57 B udući 
d a  neki o sp o rav a ju  G iovann iju  M ariji Z aneu da  m ože p o 
novno  k o n k u rira ti za po ložaj kance la ra , dužd  upozorava  
n a  p riv ileg ij k o m u n e  iz 1519.58 i nag lašav a  da  Zane m ože 
b iti ponovno  izabran .

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 118 v — 119 v 1667, iproainac, 1, Venecija

55 Navodi se 1613, ali je jasno da se radi o 1614. na tem elju odredbe od 
10. VI. 1614.

56 Term inacija i dopune objavljene u  IV knjizi: Leggi S tatu tarie  od L. Parate, 
str. 37—43, Capodistria (Kopar), 1757.

57 Odluka je donesena 22. IV. 1659. a ukinuta je 27. siječnja 1660. (dakle 1659. 
MV). (Vidi fol. 106 r  i v  te  106 v i 107 r.)

58 Radi se o privilegiju potvrđenom  20. X. 1519. (Vidi fol. 30 v i 31 r.)
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N a zah tjev  su d aca  i p ro v id u rà  lab in sk e  kom u n e  pode
s ta t  n a re đ u je  žu p an u  R ipende d a  obavi popis koza  i ovaca 
n a  svom  te r i to r i ju  i to  n a jk a sn ije  do  28. s ije č n ja . Škopci 
će b iti  u  p o n ed je ljak  doveden i i  p o d ije ljen i n a ro d u  (per  
esser d isp en sa ti alli Popolij.60 Ako žuipan ne posluša , p la 
ća  10, a  ako p o je d in c i n e  p o slu ša ju , p la ć a ju  5 L i jo š  d ru 
ge kazne p red v iđ en e  zakonom .61

(jezik ta lijan sk i)

fol. 124 r  1676, siječan j, 26, L abin
N a o d lu k u  se žale (očito  je  da su svi žup an i dobili

is ti  nalog):
G rga Čennjul, žu p an  R ipende, u  im e svoje i p odan ika;
J u re  M iletić, župan  Cera, isto ;
L ovro D m inić pok . Š im una, žu p an  P ro d u p ca , isto ;
M artin  L upetina , župan  Sv. M arine, isto ;
M arin  P ro d o ljan , žu p an  M on tan je  (M ontagna), isto ;
D inko F arag u n a  pok . Tom e, župan  Sv. N ed je lje , is to ;
M artin  Hrvatim, župan  R ogočane, isto;
Ivan  Franfcović, žu p an  Vetve, isto;
Ivan  G regorić, župan  D ubrove, isto .

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 124 v — 126 r  1676, ve ljača, 2. i 4, Labin
P rov id u ri p u čan a  (P rovved ito ri territoria li) i advoka t 

p u čan a  žale se u  im e p u čan a  su c im a i  p o des tim a  n a  gor
n ju  o d luku  tražeć i da se n a re đ e n je  izvrši u  ko lovozu  k ad a  
nem a  dovoljno  m esa, a ne sada  k ad a  ga u  k laon icam a im a 
dovoljno. K ažu, n a d a lje , da  n ije  u  re d u  da  sam o pučan i 
vode svo ju  s itn u  s toku , nego i suci i svi članovi V ijeća 
k a k o  je  s ta ri o b iča j. P ro v id u ri traže  u  im e svoje i u  im e 
p u čan a  d a  se s tim  u  vezi donese o d red b a  k o ja  sadrži 
p e t pog lav lja  (Capitoli). Iz ovih je  poglav lja , izm eđu  o s ta 
log, v id ljivo  da se to  rad ilo  u  m jesecu  kolovozu da  b i se 
pom oglo  s iro m ašn im a  i  b o lesn im a  k o jih  je  u  to m  v rem en u  
b ilo  m nogo te  da su n a  to  b ili obvezni sam o  oni k o ji su 
im ali b a re m  40 k o m ad a  s itn e  p r ip lo d n e  sto k e  (anem ali da 
fru tto )  p o  k lju ču : 1 kom ad  na  40 (d ’ogni quaranta  da 
fr u t to  uno). N avodi se  i č in jen ica  d a  su  p o tp u n o  je d n a k u  
obvezu u  tom  sm islu  im ali i  p lem ići.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 124 r 1676, Siječanj, 20, Labin59

59 Iz dokum enta od 4. III. (fol. 129 r  — 130 r  te  130 r i v) jasno je  da se zaista 
radi o 1676. godini, tj. da se ne računa MV.

60 Škopci će b iti dovedeni »al rodolo«. Iz sadržaja žalbe pučana (fol. 124 v — 
— 126 r) vidljivo je da će stoka biti zaklana i da će meso biti podijeljeno narodu.
28. siječnja bila je  nedjelja, što znači da je  stoka trebala b iti zaklana već sutradan,
29. siječnja. »Al rodolo« ima značenje: prem a popisu (po određenom  redu).

61 21. siječnja teklić jav lja  da je  županu Ripende predao nalog.
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fol. 126 r — 128 r  1676, veljača, 4, Labin
P o d esta t i suoi p o b ija ju , uglavnom , sve navode i p r i 

jed loge  p u č a n a  j] tra ž e  da  se  h itn o  p r is tu p i izv ršen ju  od lu 
ke nag lašavajući, n a s u p ro t tv rd n ji  pučana, da to  zah tijeva  
n es ta š ica  m esa . No, o v d je  se govori o  p o treb i u  vezi s 
k arn ev a lo m , a  p re m a  -tvrdnji p u č a n a  p ro p is  je  b io  done
sen zbog s iro m ašn ih  i bo lesn ih .

(jezik ta lijansk i)

fol. 128 r  i v 1676, veljača, 5, Labin
Ivan  G ripanić pok . Vioka, N iko la  K lapčić pok . M ate, 

M arinko  (M arinco) V isković M atin  i  Jakov  V isković pok . 
Šim e, providuiri pučana, dolaze u  k an ce la riju  i kažu d a  se 
n a m je ra v a ju  ža liti u  K o p ar (d 'inan ti gli E cce llen tiss im i 
S u p erio ri d i Capodistria) n a  ju č e ra šn ju  odluku.

Is to g  d an a  p ro k u ra to r im a  se v raća  žalba.
Iv an  G rip arić  i  M arinko  V isković iz ja v lju ju  -da se ne 

kane  ža liti n a  nalog  za  d o vođen je  s to k e  nego  n a  p re su d u .62
(jezik ta lijan sk i)

fol. 129 r — 130 r  1676, ožu jak , 4, K opar
G iovanni G abrie l C on tarm i, p o d e s ta t i  k ap e tan  k o p a r

ski, p ro su đ u je , uglavnom , u  k o r is t  kom une odgovara jući 
n a  sv ak i p o jed in i p rijed lo g  p u čan a  (territo ria li).

(jezik  ta lijansk i)

fol. 130 r  i v 1676, ožu jak , 4, V enecija
K ap etan  k o p a rsk i tra ž i da pučan i p la te  troškove sp o ra  

i  d ruge  tro šk o v e  s tim  u  vezi.
(jezik la tinsk i)

fol. 130 v i 131 r  1675, sv iban j, 4, V enecija
D užd N icolò S agredo  traž i od p o d e s ta ta  M arca Ba- 

doera  da  iz  kase  k o m u n e  p o ša lje  lim itaciju .

fol. 131 r  i v 1675, s rp a n j, 31, V enecija
D užd ja v lja  p o d e s ta tu  da su  p red stav n ic i kom une

p red  V ijećem  d ese to rice  izjav ili da su , p o š tu ju ć i o d red b u
o d  4. sv ib n ja , dali p o d e s ta tu  novac iz k a se  kom une. T raži 
od  n jeg a  da  o d m ah  ta j novac pošalje .

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 131 v 1675, s tu den i, 10, V enecija
S agredo  p iše  B adoeru  u  vezi s is tim  novcem . B adoer

je  jav io  V ijeću  d ese to rice  da n em a p o  kom e p o sla ti 340

62 » ... qualmente non intendono appellarsi del mandato suddetto stato inti
mato per la condotta deli castrati il giorno di hieri, ma solo della sentenza sopra
nominata, come di sopra, rimouendosi dall’Appellatione del medesim o mandato«. 
(Vidi fol. 128 v.)
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d u k a ta  za lim itac iju . D užd od n jeg a  traž i da ih  o d m ah  
p o ša lje  p o d e s ta tu  k o p a rsk o m  k o ji  će ih  p ro s lijed iti dalje .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 132 r  1667, lip an j, 27, L abin

P ris tu p a  u  u re d  podestadier62a Lovro D m inić i kaže da 
je  izvršio  svo ju  dužnost sab ravši v ino k o je  p r ip a d a  pode
stà  rij i. Z ab ran io  je  p ro d a ju  d rugog v ina dok  se  ovo ne 
p ro d a . L ju d i se toga  n isu  p rid ržavali. V ino k o je  se n ije  
p ro d a lo  dao je  p ro b a ti p eritim a  ko ji su  u stan o v ili da je  
zdravo. Ako se k a sn ije  pokvari, o n  o d b ija  svaku  odgo
v o rnost.63

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 132 r  1667, lip a n j, 28, L abin

Suci o d b ija ju  iz javu  D m inića i traže  d a  se on  i  dalje , 
k ak o  je  to  b ila  dužn o st i  n jegovih  p re th o d n ik a , b r in e  za 
v ino sve dok se n e  p ro d a .64

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 132 v 1667, s rp a n j, 4, Labin

D m inić p ro te s tira  i o d b ija  sv ak u  odgovornost za vino.
(jezik  ta lijan sk i)

fol. 132 v 1667, s rp a n j, 4, L abin

P o d esta t, n a  žalbu  sudaca, p re su đ u je  d a  D m inić m o ra  
rad iti na  p ro d a ji  v ina  s tim e  š to  će se ev en tu a ln a  š te ta  
n ad o k n ad iti o d  o n ih  ko ji su p ro d av a li sv o je  v ino p r ije  
nego š to  je  b ilo  p ro d a n o  o n o  od podestarije .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 132 v i  133 r  1667, s rp a n j, 11, L abin

D m inić se žali u  V eneciju  (ili K opar).
(jezik  ta lijan sk i)

fol. 133 r  1668, tra v a n j, 22, Labin

P odestad ier  N ada lin  Lius ta k o đ e r o d b ija  o d  sebe sva
ku  o d g ovornost kao  i ra n ije  D m inić. T raž it će perite  ko ji

628 Naziv ostavljam o nepreveden je r  ga je  teško prevesti jednom  riječju. 
»Podestarier« je  upravljao podestatovom  imovinom. Ovaj naziv ne nalazimo ni u 
ispravam a drugih kom una što smo ih bili u mogućnosti konzultirati ni u rječni
cim a (Boerio, G., Dizionario del dialetto veneziano; Rezasco, G., Dizionario del lin
guaggio italiano storico ed am m inistrativo, Firenze 1881).

63 Istog dana Piero Gam baretto, teklić, obavještava osobno suce o izjavi Dmi- 
nićevoj. (Vidi fol. 132 r.)

64 Istog dana teklić je  obavijestio Dminića o odluci sudaca. (Vidi fol. 132 v.)
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će k u ša ti  v ino  i  d o n ije ti u  k a n c e la r iju  son d u 65 o d  bacava 
i p re d a ti  je  su c im a  d a  se d a lje  b r in u  za vino.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 133 v 1668, tra v a n j, 24, Labin
Suci o d b ija ju  odgovornost za vino.66

(jezik ta lijan sk i)

fol. 133 v 1668, tra v a n j, 30, L abin
A dvokat kom une traž i od L iusa d a  n ap ism eno  iznese 

svoje razloge.
P o d esta t, uz  slagan je  L iusa, poziva s tra n k e  na ra sp ra 

vu i zakazu je  dan  rasp rav e .
(jezik ta lijansk i)

fol. 133 v i 134 r  1668, sv ib an j, 2, L abin
P o d esta t p re su đ u je  da Lius i d a lje  m o ra  p ro d av a ti 

v ino te  da im a  p ravo  tu ž it i  o n e  k o ji su  p ro d av a li vino 
p r ije  nego š to  je  p ro d a n o  vino p o d es ta rije . P rigovara  m u 
se što  je  vino držao  izvan L abina.67

(jezik ta lijan sk i)

fol. 134 r  i  v 1643, veljača, 3, K opar68
A ndrea  M orosin i (M oresin i), p o d e s ta t k o p arsk i, obazi

ru ć i se n a  nespo razum e, sm e tn je  i d rugo  ko je  su  n asta le  
n ak o n  n jegova p o s je ta  L abinu , o čem u je  obav iješ ten  od 
S en a ta  u  V eneciji, z a b ra n ju je  svako o m e tan je  javnog  red a  
i m ira  i b ilo  kakvo o m e ta n je  saz iv an ja  V ijeća kom une te 
izv ršav an ja  od lu k a  istog .69

(jezik ta lijansk i)

fol. 134 v i 135 r  1632, lis topad , 30, K opar
P ie tro  Capello, p o d es ta t i  k ap e tan  k o p arsk i, izm eđu 

ostalog70 o b av ještav a  k o m u n u  da  p lem ići n isu  dužni p la
ća ti karat adu, ali da je d n ak o  tak o  n ije  dozvoljeno n am e
ta t i  veću kara tadu  on im a k o ji su  obveznici nego što  je  to  
od lučeno  o d red b o m  ra šp o rsk o g  k ap e tan a . E ven tua lne  iz
v an red n e  tro šk o v e  dužna je  sn o siti kom una.

(jezik ta lijansk i)

65 »Scandaglio delle botte« — »scandaglio« u stvari znači m jera kojom se 
m jeri dubina — ovdje, vjerojatno, dubina — količina vina u  bačvama). (Vidi: 
Scandagio, Boerio, n. dj., str. 6Ì8, 1. stupac.)

66 Istog dana teklić o tome obavještava Liusa. (Vidi fol. 133 v.)
67 »... per hauerlo tenuto fori della Terra in pregiudizio della uendita del nino 

della Podestaria medesima.« (Vidi fol. 134 r.)
68 Nije sigurno da li se zaista radi o 1643. ili pak o 1644.
69 Ova je odluka proglašena u  sali podestatove palače 5. II. iste godine. (Vidi 

fol. 134 v.)
70 U ovu knjigu samo to je  uneseno »ceteris ommissis«.
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fol. 135 r  1632, p ro sin ac , 9, V enecija
Dužd F rancesco  E rizzo jav lja  p o d es ta tu  i k ap e tan u  

ko p arsk o m  da je  o d o b ren a  u  S en a tu  n jegova  .term inacija  
od 30. lis topada.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 135 v 1 136 r  1659, lip an j, 26, K opar
A ndrea Erizzo, p o d es ta t i k ap e tan  k o parsk i, deleg iran i 

sudac u p ita n jim a  kom u n a  i c rkava, jav lja  p o d es ta tu  da 
novac što  ga je  k o m u n a  p rim ila  za zakup  ribo lova  (405 
d u k ata ) tre b a  u p o tr ije b iti  za od ržav an je  k u lta  i za p o p ra 
vak  c rk av a  te  za p laćan je  liječn ik a  i uč ite lja .

S trogo  se z a b ra n ju je  d avan je  d o b a ra  kom une u zakup  
.na d rug i način  o sim  p u tem  javn ih  n a d m e ta n ja  k o jim a će 
p risu s tv o v a ti p o d esta t. P red v iđ a ju  se v rlo  stroge  kazne  za 
p re k rša j ove od redbe .

(jezik ta lijansk i)

fol. 136 v 1659, s rp a n j, 5, V enecija
Dužd G iovanni P esaro  (Pisauro ) p o tv rđ u je  d e k re t ko

p a rsk o g  k ap e tan a  od  26. lip n ja  hvaleći n jegovu b rig u  za 
im ov inu  lab in ske  kom une.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 136 v i 137 r  1676, ru ja n , 4, V enecija
D užd Alvise C on tarin i ja v lja  p o d e s ta tu  M arcu  B ad o eru  

da je  V ijeće d ese to rice  obav iješ ten o  da n e  p o š tu je  p riv i
leg ije  lab inske  kom une. U pozorava ga da je  du žan  is te  
poštiva ti.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 137 r  i v 1676, s rp a n j, 6, V enecija
Dužd N icolò S agredo  traž i o d  p o d e s ta ta  B adoera  da 

p o ša lje  svog p re d s ta v n ik a  u  V eneciju  .u vezi s n jegovom  
m olbom  d a  se opozove p re su d a  od 4. sv ibn ja .71

(jezik ta lijan sk i)

fol. 137 v 1676, ru ja n , 4, V enecija
Dužd Cantariini poziva B adoera  da poša lje  svog pro- 

k u ra to ra  ko ji će ga z a s tu p a ti u parn ic i izm eđu  njega i 
kom une lab in sk e  u  vezi s p laćan jem  lim itacije .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 138 r  1677, stu d en i, 27, V enecija
T om aso  C orner i  kolega, g lavari V ijeća dese to rice , 

ja v lja ju  p o d e s ta tu  lab inskom  da je  su sp en d iran  p roces

71 Ova presuda nije sačuvana (nije unesena u knjigu privilegija).
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š to  su  ga vodili n a s ljed n ic i G iovannija  B a ttis te  S anzon ija  
i d rugova p ro tiv  lab inske  kom une.

(jezik ta lijansk i)

1678, siječan j, 13, V enecija72 
D užd C on tarm i u k id a  p re su d u  donesenu  od  s tra n e  

B e rn a rd in a  M ichiela, b ivšeg ad v o k ata  I s tre  (olim  Ad ouca- 
to ris  Istriae), 15. s rp n ja  1676, u  k o ris t k o m u n e  lab inske  a 
p ro tiv  G iovannija  B a ttis te  S anzon ija  i drugova.73

(jezik la tinsk i)

1678, ve ljača, 11, V enecija, u  S ena tu  
P o tv rđ u je  se p riv ileg ij lab inske  kom une u  vezi s izvo

zom  slane rib e  u  V eneciju .
(jezik la tinsk i)

fol. 139 v i 140 r  1678, s ije č a n j, 27, V enecija74
D užd Co n ta r in i o b av ještav a  p o d e s ta ta  B arto lo m ea  Mo

lin a  da je  V ijeće d ese to rice  don ije lo  p re su d u  da  lim itaciju  
p laća  b ivši p o d e s ta t B ad o er a  ne  k o m u n a . Is ti  je  dužan 
k o m u n i v ra titi  304 d u k a ta  kao  i 434:11 L za troškove red o 
v ite  i  izvanredne. P re su d a  je  donesena  n a  zah tjev  Giro- 
lam a F e rro a  i M attia  Coppea, n u n c ija  lab inske  kom une.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 140 r  i  v 1678, siječan j, 29, V enecija75
C o n ta rm i tra ž i o d  p o d e s ta ta  da n a re d i sad ašn jem  po- 

desta rieru  i n jegovu  p re th o d n ik u  da  ne  sm iju  n ikom e d a ti 
n iš ta  od B adoerove im ovine  (žito, vino, u lje  i s l . ). Sve će 
se to  p ro d a ti  i p ro k u ra to ru  kom u n e  (P rocuratore d i de tta  
C om unità) d a ti novac  da  ga  stav i u  k a su  kom une da bi 
se n a  ta j n ač in  p o k rili dugovi što  ih  B adoer im a  p rem a  
kom uni.76

(jezik ta lijansk i)

fol. 141 r  1678, s iječan j, 29, V enecija77
B ern a rd o  Nave, p ro k u ra to r  lab in sk e  kom une, p r is tu p a

u  duždevu k a n c e la r iju  i  m oli da ga se pozove n a  saslu 
ša n je  ako B ad o er b u d e  zah tijevao  sv o ja  p rav a  u  o dnosu  
na  im ovinu  lab inske  k o m u n e  i s l .

(jezik ta lijan sk i)

72 Nije sigurno da li se zaista radi o 1678. ili pak o 1679.
73 Ova presuda nije  sačuvana u knjizi privilegija.
74 Vidi bilj. br. 72.
73 Navodi se godina 1677. i I. indikcija, što znači da se radi o 1678. Ovo je jasno 

i iz činjenice da je  isprava predana u labinsku kancelariju 11. II. 1678. (vidi fol. 
140 r), a također i po tome što se spor nastavlja odmah početkom ožujka 1678.

76 Vidi fol. 139 v i 140 r.
77 Vidi bilj. br. 75.

fol. 138 r  i v

fol. 139 r
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Jo š o sp o ru  izm eđu lab in ske  k an ce la rije  i n asljed n ik a  
G iovanni ja  B a ttia te  S an  zornija i drugova.79

(jezik ta lijan sk i)

fol. 142 r  1678, ve ljača, 28, V enecija80
D užd C on tarm i traž i o d  p o d e s ta ta  B arto lo m ea  M olina 

da k o m u n a  p o ša lje  svog p red s ta v n ik a  p re d  V ijeće dese to 
rice  gd je  će se n a  B adoerov  zah tjev  ra sp ra v lja ti  o  n jego 
voj žalbi u  vezi sa spo rom  s lab inskom  kom unom .81

(jezik ta lijansk i)

fol. 143 r  i  v 1678, p ro s in ac , 18, L abin
B a ld isse ra  M anzoni povlači svoj p o tp is  š to  ga je  s ta 

vio n a  neke  d o k u m en te  Z uannea  Coppea, k o ji  je  te  doku
m en te  k o ris tio  p ro tiv  kom une lab inske . P o tv rđ u je  v je r
n o s t kom uni, n jez in im  p riv ileg ijim a  itd .82

(jezik ta lijan sk i)

fol. 144 r  1651, s rp a n j, 8, V enecija83
D užd F rancesco  M olino p o h v a lju je  L ab in jane  š to  su 

»unatoč n ep lo d n o sti zem lje« odvo jili jed n o g lasn o  500 du 
k a ta  za  u rg e n tn e  p o tre b e  R epublike. T raži od  G iro lam a 
B ragad ina , »in kv iz ito ra « za  Is tru , da  novac  sig u rn im  nač i
nom  o tp rem i u V eneciju .84

(jezik ta lijan sk i)

fol. 145 r  1676, lip an j, 2, L abin
D užd N icolò S agredo  ja v lja  p o d e s ta tu  M arcu  B adoeru  

d a  je  pozitivno  r ije š io  m o lb u  zapov jed n ik a  lab in sk ih  to p 
n ik a  (bom bardieri) f 5 Ise p p a  L an te ra  da  p laću  o d  6 d u k a ta  
m jesečn o  m ože p o d iza ti u  L ab inu  od novca š to  ga L abin  
p laća  u  t u  sv rhu . Do sad a  je , n a im e, u  tu  sv rh u  često  
m o rao  p u to v a ti u  »30 m ilja  u d a lje n i Raš por«. O duždevoj 
od luci o b av iješten  je  i k ap e tan  ra šp o rsk i.

(jezik  ta lijansk i)

fol. 141 r — 142 r  1678, siječanj, 578

78 Vidi b ilj. br. 75.
79 Vidi fol. 183 r  i v.
80 Navodi se god. 1677, ali je  jasno da se radi o 1678, je r  je to nastavak spo

rova iz 1677, što se izrijekom  naglašava u  samoj ispravi kada se spom inju odluke
od 1 i 2. X II. 1677. (Vidi fol. 138 r  i v.)

81 Teklić Zuanne Zullian obavještava da je predao ovaj poziv sucima. (Vidi 
fol. 142 v.)

82 Potvrda podestata i  kancelara da je  Nadalin Lius, koji je prepisao ovaj 
dokum ent iz originala, zaista notar. (Vidi fol. 143 v.)

83 Navodi se da je  ova isprava prepisana iz knjige term inacija labinske komu
ne koja se čuva u podestatovoj kancelariji. Ta knjiga nije sačuvana.

84 Ovjera za notara Zuannea Lucianija (fol. 144 v).
85 »Capo de bombardieri« — zapovjednik topništva.
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fol. 145 V 1679, lipanj, 7, V enecija

Dužd Alvise C on tarm i traž i od ra šp o rsk o g  k ap e tan a  
C o stan tin a  L oredana  (Lau retano ) da  i z ročkog  kašte la  
m ak n e  neke topove. U kida se s lu žb a  zapov jedn ika  to p n i
štv a  u  L abinu.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 146 r  1679, lis topad , 7, V enecija

Alvise G ontarin i, n a  zah tjev  n a ro d a  i p o d e s ta ta  k o p a r
skog, ja v lja  ra šp o rsk o m  k ap e tan u  da  je  od lu č io  da u  La
b in u  i d a lje  b u d e  oču v an a  fu n k c ija  zap o v jed n ik a  to p n iš tv a  
i tra ž i da  se r ije š i p ita n je  n jegova  p laćan ja .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 146 v 1679, ru ja n , 13, B uzet

Costantim  L oredan , ra šp o rsk i k a p e ta n , t ra ž i  od  lab in 
skog p o d e s ta ta  da dade p laću  zap o v jed n ik u  to p n iš tv a  ko ji 
je  p o tv rđ en  u funkciji.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 146 v i 147 r  1679, kolovoz, 21, V enecija

D užd C on tarm i tra ž i o d  p o d e s ta ta  B arto lo m ea  M olina 
d a  se im ovina B adoera , k o ja  je  zap lijen jen a , o d m ah  p re d a  
b lag a jn ik u  (cam erlengo ) V ijeća d ese to rice  da  je  o n  čuva 
dok  se n e  r ije š i s p o r  izm eđu  kom une i  B adoera . I s to  v ri
je d i i za P lom in.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 147 v 1679, lis topad , 25, V enecija

D užd C on tarm i ja v lja  M olinu da  je  opozvan  duikal od
21. kolovoza i da su njegove o d red b e  n ištavne.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 147 v i  148 r  bez d a tu m a, L abin

K om una lab in sk a  m oli dužda da ne donosi o d lu k u  u 
k o r is t  č e tir iju  o b ite lji k o je  su  p r im lje n e  u  V ijeće lab inske  
kom u n e  n a  nelegalan  nač in , nego  da saslu ša  i n jih  i p re d 
s tavn ike  kom une u  V ijeću  dese to rice . T ada će sigu rno  d a ti 
p rav o  kom uni.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 148 r  1680, listopad , 5, V enecija

Contarimi o b av ještav a  p o d es ta ta  Angela O ria da  je  po
tv rd io  o d luku  V ijeća o  p r ik lju č e n ju  6 o b ite lji V ijeću  lab in 
sk e  -komune a u k in u o  onu  od  27. sv ib n ja  o  p r ije m u  4 
ob ite lji.

(jezik talijanski)
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N icolò D onato, a d vo ka t m le ta čke  ko m u n e , p r ije ti  se 
kaznom  :od 100 d u k a ta  svakom e tk o  se p ro tiv i saz ivan ju  
V ijeća k om une  lab inske .

(jezik la tinsk i)

fol. 148 v 1681, lip an j, 21, V enecija

D onato  p o tv rđ u je  sv o ju  o d red b u  od  24. sv ibnja .
(jeziik la tinsk i)

fol. 149 r  1681, lip an j, 21, V enecija

N icolò D onato  n a  zah tjev  B e rn a rd a  Nave, n u n c ija  la
b in sk e  kom une, p o tv rđ u je  da  ne  m ože iz ić i u  su s re t m olb i 
Iv an a  M arije  D ragon je  s k o jim  lab in sk a  k o m u n a  vodi 
spo r, i n jegova advokata , d a  zab ran i saz ivan je  V ijeća la 
b in sk e  kom une.

(jezik  la tinsk i)

fol. 149 v i  150 r  1681, s rp a n j, 28, V enecija

C on tarm i ja v lja  O riju  d a  je  u  sp o ru  izm eđ u  k o m u n e  
i D ragonje , k o ji  je  tra ž io  d a  b u d e  p rim lje n  u  V ijeće k o 
m une, p re su d io  u  k o ris t kom une.

(jezik la tinsk i)

fol. 150 r — 151 r  1681, lip an j, 17, Labin

G iro lam o B ragad in , is tra ž ite lj (In q u is ito r ), na  zah tjev  
lab in sk e  k o m u n e  o d re đ u je  s ljedeće :

1. S ucim a ne sm ije  b it i  zab ran jen o  s jed iti uz p o d e
s ta ta  dok sudi. B udući da  je  služba  sudaca  je d n a  o d  n a j
važn ijih  u  kom un i, od  sa d a  neće m oći b iti  izab ran i oni 
k o ji n em aju  nav ršeno  b a re m  25 godina. R azna: gu b itak  
p laće i 25 d u k a ta  globe.

2. B udući da  se u ob iča jilo  da se  u  V ijeće p r im a ju  
v rlo  m lad i ljud i, š to  je  š te tn o , od lučeno  je  da  se u  V ijeće 
ne m ože p r im iti  n itk o  tk o  n ije  nav ršio  18 godina života. 
K azna za p re k rša j o d redbe : 25 d u k a ta .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 151 r  i v  1687, veljača, 19, K opar86

F rancesco  S anudo , p o d e s ta t i  k a p e ta n  k o p a rsk i, traž i 
p o š tiv an je  g o rn je  o d red b e  je r  im a  slučajeva  da n e k i uvode 
u  lab in sk o  V ijeće, ra d i g lasan ja , m lad iće  k o jim a  po  godi
n a m a  s ta ro s ti  tam o  n ik ak o  n ije  m jesto .

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 148 v 1681, svibanj, 24, V enecija

86 Nije sigurno da li se zaista rad i o 1687. ili o 1688.
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P o tv rđ iv an je  s ta ro g  p riv ileg ija  u  vezi s  izvozom  silane 
rib e  u  V eneciju .88

Iz kazala na k ra ju  knjige vidljivo je da su uništeni slje
deći prijepisi dokum enata iz ove knjige: 
fol. 148 r  (Datumi se u  kazalu ne navode.)

Duka! Vijeća desetorice upućen podestatu Andrei Priuliju 
u  vezi s lim itacijom  koju  je  obvezna plaćati labinska komuna, 
fol. 149 r

Drugi dukal u  vezi s istom  m aterijom , 
fol. 149 v

Još jedim dukal s tim  u vezi. 
fol. 150 r  i v

Term inacija Bragadina o labinskim  pučanim a (territoriali 
d'Albona).

fol. 152 r — 153 r  1651, lip an j, 17, Laibin

T erm in ac ija  G iro lam a B ragad ina , in kv iz ito ra  Is tre , o 
p rav im a  lab in sk ih  p u čan a , o  izb o rim a  župana, pod žu p an a , 
sa k ris ta n a  i d r.89

(jezik ta lijansk i)

fol. 153 r  i v 1689, lis topad , 30, B uzet

D om enico C ontarm i, ra šp o rsk i k ap e tan , ša lje  kop iju  
o d red b e  od

fol. 153 v i 154 r  1670, ru ja n , 17, V enecija, u  S en a tu

k o jo m  se dozvoljava o n im a  k o ji  n a  svom  te re n u  sade 
šu m e da  is te  m ogu k o r is ti t i  za svoje p o tre b e  u  b ilo  k o je  
v rijem e.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 154 r  i v  1607, p ro sin ac , 15, V enecija

A ndrea  L andò i P iero  M arcello , zapov jedn ic i A rsenala 
u  V eneciji, tra že  od  k a p e ta n a  M otovunske d o line  (Capi- 
tanio della Valle d i M ontona)  da u  lab insk im  šum am a 
C erm iana  i Prodol označi sve h rasto v e  ko ji su k o risn i ili 
b i m ogli p o s ta ti  k o risn i za A rsenal. Sve to  m o ra  p o p isa ti

fol. 151 v i 152 t 1678, siječanj, 22, Venecija, u Senatu87

87 Piše 1677, ali je gotovo sigurno MV, je r  je isprava predana u  kancelariju 
U. II. 1678.

Događalo se, doduše, da se isprave s osjetnim  zakašnjenjem  predavaju u  kan
celariji, ali ovdje se radi o prevažnoj m ateriji i ta  mogućnost je  gotovo sigurno 
isključena.

88 Odluka je nepotpuna je r  nedostaje dva lista koja su istrgnuta iz knjige. 
U stvari, is trgnuta  su četiri, ali su vjerojatno dva bila prazna. S tara  folijacija 
»skače« sa 147 na 150. Napom injem o još i to da se s tara  folijacija slaže s novom 
do (uključivo) fol. 144. Kod prvotnog fo lijiranja je načinjena pogreška pa je nakon 
fol. 144 označen fol. 141. Kod najnovije folijacije ova pogreška je ispravljena pa 
um jesto br. 141 sto ji 145, a spom enuti listovi nedostaju između sadržaja fol. 
151 i 152.

89 Pučani — »territoriali d ’Albona«.
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i posla ti n jim a  pop is u  zapečaćenom  p ism u . Ono što  ne 
k o ris ti u  tu  sv rhu  u p o tr ije b it  će G iovanni Paulo S cam pic
chio  kao drvo  za loženje.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 154 v 1608, o žu jak , 18, L abin

F antim d e  B ene tto , k a p e ta n  M otovunske doline, izjav
lju je  d a  je  p reg led ao  šum e »Zerm iana«898 i »Brodol«, vlas- 
n i štvo  Z am p au la  Scam ipicchija za jedno  s tr im a  sv jedoci
m a. U stanovio  je  da nem a n iti h ra s to v a  ko ji b i m ogli b iti 
k o risn i za g ra d n ju  b rodova  n iti za »stupove« (tolpi).% Na 
tem e lju  o d red b e  od 15. X II. dao je  dozvolu v lasn ik u  šu m a 
da  ih  m ože u p o tr ije b iti  k ao  m a te r ija l  za loženje.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 155 r  1697, ru ja n , 6, V enecija

V icenzo P isani, p ro v id u r  za novac (P rovved ito r sopra  
li danari), i kolega ja v lja ju  lab in sk o m  p o d e s ta tu  da ne 
sm ije  tra ž iti  o d  tek lića  D om enica M anzonija  da  p laća  n a 
m et na  lov (le d ecim e d ’essa Caccia d i C om andador o 
T ro m b e tta )  š to  je  b io  o d red io  b ivši p o d e s ta t Anzolo Balbi.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 155 r  bez d a tu m a , L abin

N akon  š to  je  M anzoni p red ao  u  u re d  ovo p ism o, v ra 
ćeno m u  je  50 L k o je  su  m u  b ile  zap lijen jene .

(jezik ta lijan sk i)

fol. 155 v 1697, kolovoz, 9, V enecija

Iz u re d a  p ro v id u ra  i p rid o d a n ih  za novac  (P rovved ito r  
sopra li danari) tra ž i se d a  se od M anzonija  in k as ira  novac 
ili d a  s e  izvrši zap ljena.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 155 v i 156 r  1697, kolovoz, 24, L abin

Izv ješta j o zap ljen i 50 L kao i o tom e da  m u  se u
k u ć i n em a  što  zap lijen iti.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 156 r  bez d a tu m a , L abin

Ponovno u b ilje šk a  da  je, n ak o n  što  je  stig lo  p ism o  od
6. ru jn a , no v ac  v raćen  M anzoniju .

(jezik ta lijan sk i)

89a U dukalu od 15. X II. 1607. naziv šume glasi Cermiana a u  ovom Zermiana. 
Točan naziv šume nije nam  poznat.

90 »Tolpo« — »stup« — Tolpo o Tolpon, s. m. Tronco o Palo o Brancone di 
rovere, ad uso di far palafitte. Cicogna. (Vidi: Boerio, G., n. dj., str. 754, 2. stupac.)
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B udući da je  fo n tik  u  n estašic i u l ja  kupio  8 b a rila  
u lja , z a b ra n ju je  :se svim a k o ji inače ovdje  n av raća ju  i p ro 
d a ju  ulije is to  p ro d av a ti dok  fo n tik  (F ontico ) ne p roda  
svo je . K azna: 25 L. Pola kazne id e  u  k o ris t tu ž ite lja  a po la  
u k o ris t fon tika.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 156 v 1699, trav an j, 26, L abin
Trgovci A ntonio L esin i i  M arco D onà m ole dozvolu za 

p ro d a ju  u lja .
(jezik ta lijan sk i)

fol. 156 v 1699, sv ib an j, 21, Labin
V icekavaljer (V ice Cavalier) k ažn jav a  J a n ju  (Agnia), 

ženu  P ie ra  C ondielle za to  što  je  p ro d av a la  u lje  p r ije  nego 
š to  je  p ro d an o  u lje  fo n tik a . Popis z a p lijen jen ih  jo j s tvari.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 156 v 1699, sv iban j, 31, L abin
ru ja n , 6, L abin

P iero  C ondiella se žali.
(jezik ta lijan sk i)

fol. 156 v 1699, ru ja n , 9, L abin
P o d esta t, u  o d su tn o sti Condielle, o d b ija  n jegovu  žalbu.

(jezik ta lijansk i)

fol. 156 v i 157 r  1699, ru ja n , 13, L abin
A ntonio, sin  P iera, žali se p o d es ta tu  i k ap e tan u  u 

K o p ru  u  očevo im e.
(jezik ta lijan sk i)

fol. 157 r  1699, ru ja n , 21, K o p ar
Nicolò M orosini, k ap e tan  k o parsk i, traž i od p o d es ta ta  

da p re d  n jeg a  poša lje  F ran cesca  B attia lla , fo n tik a ra  (Fon- 
ticaro), b u d u ć i da je u  k o ris t fo n tik a  donesena  p resu d a  
p ro tiv  C ondielle. P red  sud  u  K o p ar poziva se i Iseppo  
Talio, v icekavaljer.

(jezik la tinsk i!

fol. 157 r  i v 699, s tu den i, 18, K opar
M orosini je  saslušao  C andiellinog o d v je tn ik a  M oret- 

ti ja  i o d v je tn ik a  kom une i  B a ttia lle  G rison ija  te  pon iš tio  
p re su d u  lab in skog  p o d es ta ta . P on ištava  tak o đ e r i sam  de
k re t  od  25. tra v n ja  1699.91 k ao  p ro tiv an  lab in sk im  p riv ile 
g ijim a. N aređ u je  p o v ra t z a p lijen jen ih  s tv a ri Gondielli.92

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 156 r i v 1699, travanj, 25, Labin

91 Vidi fol. 156 r  i v.
92 Zalog je vraćen a Condiella je  o tom e obaviješten.
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A lvise M ocenìgo, d u žd  m letačk i, p iše  p o d e s ta tu  Giro- 
lam u  B alb iju . B udući d a , p re m a  zakon im a, kance la ri ne 
m ogu b iti s ta ln i miti m ogu b iti  izab ran i on i ko ji su  ro đ en i 
u  m je s tu  u  k o jem  s lu ž b u ju  n it i  ako  su  tu  ožen jen i, dužd 
u pozorava  p o d e s ta ta  da tre b a  p o š tiv a ti zakone u  to m  sm i
slu. N aim e, k a n c e la r  lab inske  k o m u n e  N icolò C hiesari već 
je  15 god ina  n e p re k id n o  n a  tom  po ložaju , a n a s ta n je n  je  
(h a b ita n te j93 i ožen jen  u  L abinu.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 158 r  i v  1705, sv iban j, 29, Labin
P o d esta t G iro lam o B alb i p iše  V ijeću d ese to rice  da je  

p re d  V ijećem  lab in sk e  kom une p ro č itao  go rn je  p ism o. Čla
novi V ijeća su ga, m eđ u tim , zam olili d a  p o d s je ti d u žd a  i 
V ijeće d ese to rice  na  p riv ileg ije  što  ih  im a  lab in sk a  ko 
m una.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 158 v 1705, sv ib an j, 31, Labin
P o d esta t B alb i p iše  V ijeću d ese to rice  d a  je  n e  znajući 

za p riv ileg ije  lab inske  b io  up o zo rio  is to  V ijeće na  č in je 
n ic u  da je  k an ce la r lab in sk i već 15 godina n a  tom  po lo 
ž a ju  i  d r. S ada  ša lje  k op ije  p riv ileg ijà  i  kaže da im  se 
pokorava.

(jezik  ta lijan sk i)

fol. 159 r  1705, s rp a n j, 11, V enecija
D užd Alvise M ocenigo, p rim iv š i p ism o  o d  p o te s ta ta , 

ja v lja  m u  da  tre b a  p o štiv a ti p riv ileg ije .
(jezik ta lijan sk i)

fol. 159 v 1632, lis topad , 31, L abin
P o d esta t i k ap e tan  k o p a rsk i P ie tro  Capello, »sudac 

delegiram  od S en a ta  i Sin d ik  c ije le  is ta rsk e  p ro v in c ije , a 
p o seb n o  u  Labinu«,94 o d ređ u je  da  tr e b a  p o š tiv a ti s ta re  
p riv ileg ije  i d a  k ljučev i L ab ina  m ogu b iti  sam o k o d  s k rb 
n ik a  p u čan a  (procura tore  del popo lo ).

(jezik ta lijan sk i)

fol. 160 r  bez d a tu m a , B uzet (?)
R ašp o rsk i k ap e tan  p o tv rđ u je  da je  N icolò S alam on, 

p ro v id u r  za Is tru , dao L ab in jan im a  i P lom in ja n i na do
zvolu d a  m ogu sjeći drva. G ovori o  n jih o v im  obvezam a.

(jezik  ta lijansk i)

fol. 158 r  1705, svibanj, 23, Venecija

93 Možda izraz »habitante« ovdje podrazum ijeva i »rođen«.
94 » ...p e r  la Serenissim a Signoria di Venezia Podestà e Capitanio di Capodi

stria Giudice Delegato dell’Eccellentissimo Senato et Sindico in tu tta  la Prouintia 
dell’Istria, et in particolare nella Terra d ’A lbona ...«  (Vidi fol. 159 v.)
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fol. 160 v 1719, sv iban j, 24, B uzet
Z uanne Pizzom ano, k ap e tan  rašpor.ski, da je  p o tv rd u  

da se d rv a  u  nekim  n ab ro jen im  šum am a k o ja  n isu  za 
u p o tre b u  u  b ro d o g ra d n ji i  dr., m ogu sjeći za loženje.

(jezik ta lijan sk i)

fol. 161 r — 167 r  K azalo isp rav a  sad ržan ih  u  knjizi,

fol. 167 r — 168 v P razni.

ISPRA V E PO KRONOLOŠKOM  REDU

1325, V, 5, u  b liz in i L abina, fol. 86 v — 88 r  
1363, V II, 2, Labin, fol. 73 r  — 76 or 
1420, V I, 13, Labin, fol. 77 r  — 78 v 
1420, V II. 3, V enecija, fol. 2 r  — 4 v 
1420, V II, 15, Labin , fol. 76 r  — 77 r  
1432, I, 14, V enecija , fol. 65 r
1435, V, 4, Labin , fol. 42 r  —  45 r
1436, X I, 25, L abin , fol. 93 r
1442, VI, 15, V enecija , fol. 5 r  — 8 v
1444, I, 27, V enecija , fol. 63 r
1445, I, 24, V enecija , fol. 8 v — 10 r
1446, I I I ,  21, V enecija , fol. 99 r  i v 
1450, II , 27, V enecija, fol. 45 V— 46 r
1450, V II, 13, V enecija , fol. 10 v — 11 v
1451, V II, 13, V enecija , fol. 93 r  — 94 v 
1463, V, 22, V enecija , fol. 12 r
1467, V II, 15, V enecija , fol. 12 v i 13 r
1473, X II, 15, V enecija , fol. 13 r  i v
1477, V II, 17, V enecija , fol. 50 r  i  v
1477, V III, 10, Sv. K virin , P e tra  Pelosa, fol. 50 v — 52 r
1479, V, 23, V enecija , fol. 13 v i 14 r
1485, V, 1, V enecija , fol. 14 r  i v
1485, V, 2, V enecija , fol. 14 v i  15 r
1489, V II, 11, Labin, fol. 69 r  i v
1494, V, 7, V enecija , fol. 15 v i 16 r
1499, V, 6, V enecija, fol. 16 r  i v
1503, I, 28, V enecija , fol. 16 v — 17 v
1503, II , 8, V enecija , fol. 22 v i 23 r
1506, V I, 27, V enecija , fol. 17 v  i 18 r
1507, V, 2, V enecija , fol. 22 r  i v 
1517, V I, 25, V enecija , fol. 66 r  i v
1517, X II, 20, L abin , fol. la  r - l a v
1518, IX , 12, V enecija , fol. 18 v 
1518, X I, 27, V enecija , fol. 19 r  
1518, X II, 1, L abin , fol. 20 «r i  v
1518, X II, 10, Pula, fol. 20 v — 21 v
1519, I, 19, V enecija, fol. 19 v 
1519, X, 12, V enecija , fol. 23 v i 24 r
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1519, X, 20, V enecija , fol. 30 v i 31 r
1519, X II, 14, V enecija, fol. 23 r  i v
1520, I I I ,  1, V enecija, fol. 24 v — 25 v 
1520, VI, 1, V enecija , fol. 25 v i 26 r  
1520, VI, 4, V enecija , fol. 26 r
1520, V III , 8, Labin , fol. 30 r
1523, X, 28, Labin , fol. 26 ir i  v
1524, V II, 12, V enecija, fol. 45 v 
1526, V III, 18, L abin , fol. 89 v i 90 r  
1529, X, 29, Labin, fol. 26 v
1529, X I, 28, L abin , fol. 26 v — 27 v
1530, I, 28, L abin , fol. 27 v  i  28 r  
1530, I, 28, Labin, fol. 28 r  i v
1530, IV, 20, Labin, fol. 28 v i  29 r
1531, X I, 28, Labin, fol. 29 r  i v 
1536, IX , 3, Labin, fol. 30 v 
1536, X I, 11, V enecija , fol. 31 r
1536, X II, 4, Umag, fol. 31 v
1537, I, 18, Roč, fol. 32 r  
1537, II , 4, V enecija , fol. 33 r  
1537, I I , 8, V enecija , fol. 33 v 
1537, I I I ,  12, Roč, fol. 32 r  ,i v
1537, I I I ,  24, V enecija, fol. 33 v i 34 r  
1537, I I I ,  25, V enecija, fol. 32 v i 33 r  
1537, I I I ,  30, R ab, fol. 34 r  i v 
1537, I I I ,  30, R ab, fol. 34 v 
1537, IV, 4, B arban , fol. 34 v i 35 r  
1537, VI, 5, V enecija , fol. 35 v  i 36 r
1537, V II, 20, V enecija , fol. 36 v ,i 37 r
1538, II , 12, V enecija , fol. 37 r  
1538, I I I ,  5, Labin, fol. 112 r  — 113 r 
1538, IV, 11, V enecija , fol. 37 v
1538, VI, 24, Sv. Ivan  p o d  B uzetom , fol. 37 v i 38 r
1538, IX , 23, Labin, fol. 95 r — 96 r
1538, X I, 28, Roč, fol. 38 v
1540, I, 16, V enecija , fol. 96 r  i v
1540, I, 16, Labin , fol. 96 v i 97 r
1540, V III , 12, Labin , fol. 38 v i 39 r
1540, V III , 12, L abin , fol. 39 r  i v
1541, II , 13, L abin , fol. 39 v i 40 ,r
1541, I I , 13, Labin , fol. 40 r
1542, V, 15, M otovun, fol. I l i r  
1542, V, 15, M otovun, fol. I l i r  
1542, V, 16, M otovun, fol. 40 v i 41 r
1544, V, 13, V enecija , fol. 41 r
1545, V, 23, K opar,- fol. 41 v i 42 r
1547, VI, 4, V enecija , fol. 46 r  i  v
1548, V I, 20, V enecija , fol. 46 v  i 47 r
1548, V III , 18, Beč, fol. 47 v  i 48 r
1549, V III, 7, V enecija , fol. 47 r  i  v
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1549, IX , 18, V enecija , fol. 48 r  i v
1549, X I, 28, V enecija, fol. 48 v i 49 r
1549, X II, 30, V enecija, fol. 49 r  i  v 
1551, V II, 8, V enecija , fol. 49 v  i 50 r
1553, X I, 13, V enecija, fol. 60 r  i v
1554, X, 11, V enecija , fol. 52 r
1555, I, 16, Labin , fol. 52 r
1555, II , 11, V enecija , fol. 52 v
1556, V, 15, V enecija , fol. 53 r  i v 
1559, VI, 13, V enecija , fol. 53 v i 54 r
1559, X I, 7, V enecija, fol. 54 v i 55 r
1560, I I I ,  28, Labin , fol. 55 r  
1560, IV, 20, L abin , fol. 55 v — 56 r  
1560, IX , 11, V enecija , fol. 56 v i 57 r  
1560, IX , 29, Labin , fol. 54 r  i v 
1563, I, 31, V enecija , fol. 62 v
1563, IX , 27, V enecija , fol. 104 v i 105 r  
1565, IV, 20, V odnjan , fol. 60 v i 61 r
1565, X I, 28, V enecija , fol. 61 r
1566, IV, 26, L abin , fol. 61 v 
1566, IV , 29, Labin, fol. 61 v i 61 r  
1566, IX , 18, V odn jan , fol. 62 r
1568, V II, 12, L abin , fol. 63 r  — 64 v
1569, V, 12, V enecija , fol. 84 v  i 85 r
1570, IV, 14, Labin , fol. 65 r  — 66 r  
1570, IV, 27, K opar, fol. 66 r  
1570, V, 5, L abin , fol. 66 r
1570, V, 19, V enecija, fol. 67 r
1570, V II, 11, V enecija , fol. 67 r  i v
1571, V, 10, V enecija  (?), fol. 67 v 
1571, V, 19, V enecija , fol. 68 r
1573, X, 14, V enecija , fol. 68 r
1574, I I I ,  30, V enecija, fol. 68 v 
1576, I, 28, V enecija , fol. 68 v i 69 r
1576, I I , 26, Labin, fol. 69 v i 70 r
1577, I I I ,  20, Labin, fol. 70 r  
1577, V III, 10, L abin , fol. 85 v 
1580, I, 21, Labi-n, fol. 27 v
1584, IV, 22, L abin , fol. 71 r  i 72 r  
1584, IV, 23, Labin, fol. 72 r  i  73 r  
1584, IX , 19, V enecija, fol. 73 r  i v 
1584, X I, 19, K opar, fol. 74 r
1584, X I, 25, K opar, fol. 74 r  i v
1585, I, 4, K opar, fol. 74 v 
1585, I, 16, L abin , fol. 73 v  i 74 r  
1587, X, 20, V odn jan , fol. 78 v — 83 r  
1587, X, 28, L abin , fol. 83 v i 84 r  
1587, X I, 1, L abin , fol. 84 v
1589, X I, 25, V enec ija, fol. 85 v
1590, V, 19, V enecija , fol. 86 r  i  v
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1590, X I, 23, Labin, fol. 88 r  i v
1591, II , 21, V enecija , fol. 88 v i 89 r
1592, IX , 17, Labin , fol. 89 r
1592, X, 21, K opar, fol. 89 v
1593, V, 10, Labin, fol. 90 r  — 93 r  
1597, IX , 11, V enecija, fol. 94 v i 95 r  
1602, V II, 27, V enecija, fol. 97 r  i v
1607, VI, 19, San Z uanne di B esca, fol. 59 r -
1607, X II, 15, V enecija, fol. 154 r  i V
1608, I I I , 18, Labin , fol. 154 v
1613, I, 5, P iran , fol. 121 r — 122 v
1614, VI, 10, V enecija, fol. 120 v i 121 r
1626, V III, 1, V enecija, fol. 119 v — 120 v
1627, V III, 19, V enecija, fol. 97 v i 98 r  
1627, X, 11, Labin, fol. 98 v i 99 r  
1632, X, 30, K opar, fol. 134 v i  135 r  
1632, X, 31, Labin, fol. 159 v
1632, X II, 9, V enecija , fol. 135 r
1637, V II, 24, V enecija , fol. 100 r
1639, V III, 19, L abin , fol. 100 v —  102 v
1639, IX , 2, Sv. N edelja  L abinska, fol. 102 v
1639, IX , 6, Labin, fol. 103 r
1641, X I, 2, Labin, fol. 103 v i 104 r
1641, X I, 27, V enecija, fol. 104 r
1643, II , 3, K opar, fol. 134 r  i v
1644, V III, 1, V enecija , fol. 105 r  
1646, IV, 7, V enecija, fol. 105 r  i v 
1646, V III, 8, V enecija , fol. 106 r  
1651, VI, 17, Labin , fol. 132 r  — 153 r  
1651, V II, 8, V enecija , fol. 144 r
1658, X II, 6, V enecija, fol. 107 r — 108 r
1658, X II, 6, V enecija, fol. 109 r  i v
1659, I, 18, V enecija , fol. 108 r — 109 r  
1659, IV, 22, V enecija , fol. 106 r  i v 
1659, VI, 26, K opar, fol. 135 v  i 136 r
1659, V II, 5, V enecija , fol. 136 v
1660, I, 27, V enecija, fol. 106 v i 107 r
1661, V, 24, V enecija , fol. 109 v i 110 r  
1664, I I I ,  13, V enecija , fol. 110 r  
1664, V II, 29, Labin , fol. 110 v
1667, VI, 27, Labin, fol. 132 r  
1667, V I, 28, Labin , fol. 132 r  i  v 
1667, V II, 4, L abin , fol. 132 r  
1667, V II, 4, Labin, fol. 132 v 
1667, V II, 11, Labin , fol. 132 v i 133 r
1667, X II, 1, V enecija , fol. 118 v — 119 v
1668, IV, 22, L abin , fol. 133 r  
1668, IV, 24, Labin, fol. 133 v 
1668, IV, 30, Labin, fol. 133 v 
1668, V, 2, L abin , fol. 133 v i 134 r
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IX , 6, V enecija , fol. 117 v
IX , 7, V enecija , fol. 118 r
IX , 8, V enecija, fol. 117 r  i v
X I, o k o  20, Labin, fol. 113 v — 114 v
X I, 23, L abin , fol. 114 v i 115 r
I, 30, V enecija , fol. 115 v
IV, 14, V enecija , fol. 115 V i 116 r
V, 3, V enecija , fol. 116 v i 117 r  
IX , 17, V enecija , fol. 118 r  i v 
IX , 17, V enecija, fol. 153 v i 154 r  
V III, 9, V enecija , fol. 123 r
V III , 13, V enecija, fol. 123 r  ii v
V, 4, V enecija , fol. 130 v i 131 r 
V II, 31, V enecija , fol. 131 r  i v 
X I, 10, V enecija, fol. 131 v
I, 20, L abin , fol. 124 r
I, 26, L abin , fol. 124 r
II , 2, Labin, fol. 124 v — 126 ir 
II , 4, L abin , fol. 126 r — 128 r
II , 5, Labin, fol. 128 r  i v
I I I ,  4, K opar, fol. 129 r — 130 r  
I I I ,  4, K opar, fol. 130 r  i v
VI, 2, Labin, fol. 144 v d 145 r
V II, 6, V enecija , fol. 137 r ,i  v
IX , 4, V enecija , fol. 136 v i 137 r
IX , 4, V enecija , fol. 137 v
X I, 27, V enecija , fol. 138 r
I, 5, v je ro ja tn o  V enecija, fol. 141 r — 142 r  
I, 13, V enecija , fol. 138 r  i v
I, 22, V enecija , fol. 151 v  i 152 r
I, 27, V enecija , fol. 139 v i 140 r
I, 29, V enecija , fol. 140 r  i V
I, 29, V enecija , fol. 141 r
II , 11, V enecija, fol. 139 r
II , 28, V enecija , fol. 142 r
I I I ,  7, Labin , fol. 142 v
X II, 18, L abin , fol. 143 r  
V I, 7, V enecija , fol. 145 v
V III, 21, V enecija , fol. 146 v i 147 r
X, 7, V enecija, fol. 146 r  
X, 13, B uzet, fol. 146 v 
X, 25, V enecija , fol. 147 v 
X, 5, V enecija , fol. 148 r
V, 24, V enecija , fol. 148 v
V I, 17, V enecija , fol. 150 r — 151 r
V I, 21, V enecija , fol. 148 v
V I, 23, V enecija, fol. 148 v
V II, 28, V enecija , fol. 149 v i 150 r
II, 19, Kopar, fol. 151 r i v
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1697, V I I I , 9, V enecija , fol. 155 v 
1697, IX , 6, V enecija , fol. 155 r  
1697, VI I I , 24, L abin , fol. 155 v i 156 r  
1699, IV, 25, Labin, fol. 156 r  i v 
1699, IV, 26, L abin , fol. 156 v 
1699, V, 21, L abin , fol. 156 v 
1699, V, 21, Labin, fol. 156 v 
1699, IX , 6, Labin, fol. 156 v 
1699, IX , 9, Labin, fol. 156 v 
1699, IX , 13, Labin, fol. 156 v i 157 r  
1699, IX , 21, K opar, fol. 157 r  
1699, X I, 18, K opar, fol. 157 r  i v 
1705, V, 23, V enecija , fol. 158 r  
1705, V, 29, Labin, fol. 158 r  i v 
1705, V, 31, Labin, fol. 158 v 
1705, V II, 11, V enecija, fol. 159 r  
1719, V, 24, B uzet, fol. 160 v

Z u s a m m e n f a s s u n g

PRIVILEGBUCH DER LABINER KOMMUNE
(REGESTEN SÄMTLICHER DOKUMENTE VON 1325 BIS 1719)

Jakov Jelinčić

Der Verfasser gibt in seiner Arbeit zunächst eine kurze Darstellung des Buch
inhalts. E r spricht von der Bedeutung des Buches fü r die Geschichte Labins und 
dessen Gebiet, aber auch für andere Gebiete in H insicht auf Verbindungen Labins 
m it anderen S tädten und Komunen. Betonend, dass es sich um Abschriften han
delt, stellt er fest, dass diese Tatsache den Wert des Buches bestätigt, weil diese 
Privilegien damals noch in K raft waren. Eine besondere Wichtigkeit verleiht dem 
Buch die Tatsache, dass sich darin auch die Abschiften der vor 1420 entstandenen 
Urkunden befinden, als sich die Labiner Komune zusammen m it der Plomin 
Venedig ergeben hatte.

Im  zweiten Teil b ringt das Buch Inhaltsangaben (Regesten) von 254 datierten 
und 5 undatierten  Dokumenten. In  Anmerkungen w erden Ausfünfte gegeben, mit 
besonderer Berücksichtigung der bestim m ten chronologischen Probleme, die da
durch entstanden, weil m an sehr häufig die venezianische Rechnung der Jahre 
verwendet, ohne dass es angegeben wird. Es w erden auch andere Angaben ge
m acht, die fü r das V erständnis des Dokuments sehr wichtig sind.

Da die Dokumente nicht in chronologischer Reihenfolge abgeschrieben sind, 
ordnete sie der Autor chronologisch und bezeichnete die Seite des Buches, wo sie 
sich befinden. Dies wird künftigen Forschern sehr viel helfen.
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